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 حي أنماط العطف الإبا  نم  anو   ,ve-velو  aut  مثل:  الأدواتوغيرها من    seuأو    esivتينية  اللا  لأداة ا  دتُع  1
أداته: وتكون  الاستدراكي،  أو  التخييري  اللاتين أو"  "  أو  الأداة  أن  تشير  sive  يةعلى  التكافؤ    قد  إلى  أيضًا 

نقول:لوا كأن  أحيانًا،  أعةالطبيو ب  الر أي:    Deus sive natura  تساوي  ا،  أوو  الأداة   ة.الطبيع  لرب   وتعني 
ما هي:    Etymologiarum sive Originum  رة للعباوعليه فإن الترجمة الدقيقة    .عني، أ أي  siveينية  اللات 

 George M. Lane (2020), Latin Grammar for Schools and ر انظ  الأصول.  وأ  الاشتقاقيتعلق ب 

Colleges, Germany: Books on Deman, p. 404; Demian Wheeler (2018), “Deus sive 

Natura: Pantheism as a Variety of Religious Naturalism” , published in Jerome A. 

Stone, Donald A. Crosby, The Routledge Handbook of Religious Naturalism, USA: 

Routledge, p. 110; John H. Sailhamer (2010), The Meaning of the Pentateuch: 

Revelation, Composition, and Interpretation, USA: Inter Varsity Press, p. 107.          
الكتاب    يإذ إنه حدد ف  ة في الثقافة المسيحية.ي سه المعرفة الرئي تقاق باعتبار يزيدوروس الإشبيلي الاشف إيوظ  2

عنالأول   عمله  الأصول  اتالاشتقاق  من  "    أو  ت قائلًا:  الاسم،  تعرف  لم  إن  الأشيالأنه  فهم  ذا ه  ء".سيء 
ناحية،    واشتقاقه  الاسم  نبي دراج  الإعند    اتقاقشت لااأو    حو في كتاب الأصولالن   يوضحو  الس من  بب وعبارة 

أي   flumen a fluendo dictumاللاتينية    ة كما في العبار قي،  ا في تفسير اشتقاعً م  التي تربط بين اللفظين
إن   إذ   شأ من الفيضان.ين   رلأن النه  flumen, quia fluendo crevitيُسمى النهر من الفيضان، والعبارة  

الطابع ضفاء  لإ  ثر من فارو وغيره من الكتّاب؛ أك  quia, quodت اللاتينية  دوا الأيستخدم  إيزيدوروس الإشبيلي  
. هذا ويؤكد إيزيدوروس على ان أو الأصول  اتشتقاقالاموسوعته عن  في    اقيقالاشت   الخطاب  الرسمي على

لا مثلًا  ، فليمنتوس وكندريين لاسيما أوريجان السكب  الكتّامثل  ،  اسم  كلاسب لمن اشتقاق واحد من   أكثرهناك  
ن الكلمة تعكس فكرة  لأ أيضًا. ἄνθρωποςو  humusفقط، بل من   humanitasمن  homoشتق كلمة رجل ت 

الأرض.الإنسا  أن من  الاشتقاقيةو   ن  تفسيراته  في  إيزيدوروس  ولا  يستخدم  للمجهول  المبنية  سيما:الأشكال    
dicitur, interpretatur, nascitur, trahitur, est derivatus ت.بذلك إلى أصول الكلما   فيرجع      Isid. 

Etym. Lib. I. De Gram. I.7.1; M. Amsler (1989), Etymology and Grammatical 

Discourse in Late Antiquity and the Early Middle Ages, Amsterdam/Philadelphia: 

John Benjamins Publishing Company, pp. 133- 165.                                                    
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Abstract 

The Etymologies of Isidore of Seville: Translation and Commentary on 

the Fourth Book of Medicine  

 

In general, this research represents a new core within the study of medicine 

in the Latin language with a special focus on Isidore of Seville’s fourth book 

on Medicine, translates and comments on it. The study adopts the analytical 

approach as it is apt for its subject and matter. It is divided into three themes:                           

Theme one: Arabic translation from the original text. 

Theme two: Grammatical commentary on some vocabulary. 

Theme three: Figures of speech in the text.  

It sheds some light on the structural and rhetorical perspectives of the text as 

like ὁμοιτέλευτον or like endings, ὁμοιοπρόφερον, i. e. alliteration or 

repetition of the same sound at the beginning of two or more stressed 

syllables.  ἐπαναδίπλωσις, or repetition of the same word or clause after 

intervening matter. αὔξησις or ἐπαύξησις, i. e. the general term for 

exaggeration. ἀντίθεσις, which refers juxtapostion of opposing or contrasting 

ideas. συνεκδοχή or transfer, in which the exchange of one idea for another 

associated idea, πολυσύνδετον, which employs many conjunctions between 

clauses. μεσαρχία or beginning and middle repetition, μεσοτέλευτον or 

middle and end repetition, and Heterosis or exchange of accidence whether 

in tenses, pronouns, or in persons. ἀναστροφή in which the normal word 

order of the subject, the verb, and the object is changed. ὑπέρβατον which 

refers to adding a word or thought to a sentence. πολύπτωτος or repeating a 

word, but in a different form. 
                             
Key Words: Isidore of Seville, medicine, structural and rhetorical aspects.                                                                              
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 ملخصال
يدوروس يز وإيُعد هذا البحث نواة جديدة في دراسة الطب باللغة اللاتينية بصفة عامة،  

و يبالإش وترجالر   كتابهلي  الطب،  في  وامابع  خاصة.  يهلع  قليعتلته  اعتمدت  و   بصفة 
 . وجاءت في ثلاثة محاور: نهاضمو ليلي لملاءمته موضوعها ومالدراسة المنهج التح

 الأصلي.المحور الأول: الترجمة العربية عن النص اللاتيني 
 .المحور الثاني: التعليق النحوي على بعض الكلمات 

  ة.سادر ال عموضو  ص غراض البلاغية في النلأسة ادرا :ث المحور الثال
ال يلقي الضوء على بعض   الجناس،   ية البلاغية في النص ولا سيما:التركيب   ظواهرإذ 

)أ  والسجع، الجملة(والتطويق  ونهاية  بداية  في  الكلمات  نفس  تكرار  والإسهاب ي   ،
والمقابلة والتضاد  البلاغي  ،والمبالغة،  والوصل  المرسل،  البداية و ،  والمجاز  تماثل 

أو التبادل سواء بين الأزمنة، والضمائر، أو    اوب نتوال  ة،ياهنالو   طسو لا  لثوتما  الوسط،و 
الأشخاص. والتأخير،    حتى  التقديم  ظواهر  إلى  ال  والهيبرباتون بالإضافة  فصل )أي 

  أيضًا. الكلمة بشكل مختلف( )أي تكرار وبوليبتوتوس ،البلاغي(
 

 الكلمات المفتاحية
 1.ة يغ البلا ةي بيكر تإيزيدوروس الإشبيلي، الطب، الظواهر ال

 
 
 

 
إلى    1 والتقدير  بالشكر  الباحث  محمد  يتقدم  يوسف  فايز  الدكتور/  و اذ  تأسالأستاذ  اللاتينية الأدب  اللغة 

القديمة   قدمهوالديانات  اللاتينيمن    لما  للنص  دقيقة  ومعو   ،مراجعة  ونصائح  توجيهات  مة قي  لومات من 
 أفادت الباحث خير إفادة. ا ، كمساهمت في إثراء الدراسة
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 المقدمة: 
إأ بدو  يإذ  ة؛  امضت غالمبكرة كان  يزيدوروسإ   ياةإن ح  إلى  شبيلية  ن عائلته قد هربت 

إلى   سبقه إذ  راهبًا،  ، حيث كان أخوه  الدير  وقد تلقى إيزيدوروس تعليمه في  قبل ولادته.
ا  فً قس أ  ، ثمم صار إيزيدوروس نفسه راهبًا589كرسي إشبيلية كأسقف. وفي حوالي عام  

ي عام  ة فصخانية  الإسبا د من المجالس  ي العديف  كار م. وقد ش600في عام  ية  ليب لإش
 وربما تكون أسرته من أصل يوناني. 1م.633

وخاصة الملك إلى الملوك    م636  -612في الفترة ما بين عامي  وقد تودد إيزيدوروس  
 كما   etymologiaeبكتابة الأصول  المثقف الذي كلفة  م الرجل  621  -612سيزيبوتوس  

، وذلك ر الوسطىو في العص  ائدً ا ر وكان إيزيدوروس    ء.ياشلأن طبيعة ا كرّس له عمله ع 
 2. م9815كان يُقرأ على نطاق واسع حتى عام    -عن الأصول -ا إلى أن مؤلفه  نادً است

باسم   موسوعته  عُرفت  الكلامعلم  وقد  بأصل أصول  موضوع  لكل  مناقشته  بدأ  لأنه  ؛ 
به الخاصة  عشر الكلا  ولصأعلم    ب تّ ر   د وق  3. الكلمة  في  كتا م  ملخصًا ابً ين  وقدّم   ،

والميد الق  ةفللمعر  حولعمة  من    اصرة  الموضوعات  من  كاملة  القواعد مجموعة 
وغيرها. وقد اعتمد في ذلك على مجموعة واسعة من    ،والقانون   ،والطب   ،والرياضيات 

 4. يةالمصادر المسيحية والوثن 
بص  الإشبيلي  إيزيدوروس  حدّد  عوقد  للوا  ثلاث   ه تا تابك  يف   ةمافة  التفئات  : يخ ي ر اقع 

الحقيقية بالفد حالتي    الأشياء  حدثت   historiaeل  عثت  ربما  التي    fabulae  والأشياء 

 
  .63 p. ,ledgeUSA: Rout, rsnkeal Thi, Fifty Key Mediev(2002) G. R. Evans 1 

 -ought c. 350hTl catiPolial ridge History of MedievmbThe Ca, (1988) rnsuJ. H. B 2

c. 1450, Cambridge University Press, p. 674.                                                                 

to  cida Vin ardoeonfrom L, The Polymath: A Cultural History (2020) P. Burke 3

Susan Sontag, London: Yale University Press, p. 18.                                                    

to the  ntiquityAource from Sesearch R rapeuticalotheLith“, (2013) DuffinJ. C.  4

Mind Eighteen Century”, pp: 7- 43, Chapter in A History of Geology and Medicine, 

edited by: C. J. Duffin and R. T. J. Moody, London, p. 16.                                           
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تحدث  أن  ولايمكن  تحدث،  لم  التي  شرحه ك  argumenta .1  والأشياء  في  وظّف  ما 
القياس  للكلمات    differentiaوالاختلاف    glossaوالشرح    analogiaأربع فئات نحوية: 

حول   ةة متفرقفلمخت  ت اعلى ملاحظوي أعماله  تحت  كما  etymologia.2  لمات الك  وأصل
 3. ع البدائي للغةضالو 

؛ ذات دلالات مختلفةشبيلي  عند إيزيدوروس الإة للأشكال النحوية  وتُعد الوظيفة الرئيسي
 ، والحض، والتعجب،مركالأ  ذلك من خلال الأدوار النحوية المختلفة  إذ قد عبّر عن

وغيرهلتفاو رنة،  اقملاو  والتعاقب    ذاه  ع ويرج  ا.ضيل،  ى لإ  يدوروسز إيد  عنالتسلسل 
قارن  ن  وللبدء في فهم مستوى الأصالة عنده  4. في تناوله للجمل والعبارات   نتليانوسيو ك
  -ancالكلمات اللاتينية، ولا سيما تلك التي لها جذر  بعض  اشتقاق    عننه وبين غيره  بي 

 ملعا يت، بمعنى: " يخدم anculare والفعل anculusسم لاا نم ancilla المبني مثل الاسم
سيكستوس عند    ancillaوإذا كان الاسم    .ministrareكما في الفعل    يقةالطر   سوبنف  ع"م

"  فستوسبومبيوس   جاريةبمعنى:  أو  اللاتينية    "خادمة  الكلمة  إلى  يرجع   anconفإنه 

ذراع  "كوع اليونانية  "  أو  يقذ لا  مع د لا  ى إل  للإشارة  ἄγκονوفي  ا  دمه.ي   دون هلوالجذر 
وفي الواقع أن   بمعنى: "ينحني، منحنى".  -ank  هو  ancillaو   anculusأوروبي للاسمين  

اللاتيني   الذ   anconالمصطلح  قبل  أي  الكوع،  من  إيزيدوروس  إليه  بهذا    عُرفشار 
 5.لأن الذراع منحنية ومرتكزة على الكوع ،الاسم
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278 in A  -54pp: 2 ,”iesologymEthe tand  idore of SevilleIs“, (2019) iElfassJ.  2

Companion to Isidore of Seville, edited by: Jamie Wood and Andrew Fear, Brill, p. 

255.                                                                                                                                  

: from ynitain ChristiLat lyarn Euage ion Lang, Ideas (2017) eneckerT. D 3
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إيزيدو   وقد  الإشبيلي كرّس  و ار تل   لاً ماك  ا بً ا كت  روس  الطب،  المختلفةمالأيخ  ، راض 
صامةالعات  لاجوالع كما  ضمنيً ن.  للمجتمعات فها  أساسي  شيء  أنها  أساس  على  ا 

 1. المستقبلية
الواضحة   المادة  هي  الطبيعة  أن  الأوأكد  بعض  تناول  كما  المع  للشفاء،    ة ديّ مراض 

يق جدًا لرقاي  نو ملا  لئاسلا  العقم يأتي منكالطاعون الذي ينشأ من الهواء الفاسد، وأن  
 2.يكلسماو أ

تكرار   اقسا الأوكان  بالطلخا م  علم    ب صة  الكلام  في  للأصول  الطبي  وفقًا  منهج 
القديمة ال القياسي في العصور  بناءً على الأمثال والتشخيص ونظام  السكندري  متأخرة 

في والعلاج  إبقراط  الطب،  وفنون  الطوائف،  عن  جالينوس  وكتاب  الحادة،   .الأمراض 
، اس الأربعةحو لاطب، و الخ  ريا تب   علق ناوله للطب ما يتي ت ف   سيدورو إيز د  حدّ د  قف  هيلعو 

التشريح  وتصنيف الأ لعلم  بالذكر أن مناقشته  جزء مختلف   دث فيتح  مراض. وجدير 
 3. تمامًا من علم أصول الكلام

يتك  وفيما فهو  الإشبيلي  إيزيدوروس  الرابع من أصول  للكتاب  العام  بالإطار    ون يتعلق 
والأ   زجةوأم  ه،اسم  تتناول  عناصر  ةد ع  نم الحاد اوالأمر ة،  ثثلاال  ءباطالجسد،  ة ض 

وال  والمزمنة، والروائح  والعُ مراهموالأدوية،  الكت  الطبية.  دد،  ترجمة  يلي  الرابع    اب وفيما 
   محتواه. قات على تعلي المن الأصول و 

 
 
 

 
gion in Carolingian and Reliodying the Soul: Medicine Emb ,(2022) M. Leja 1

Europe, Pennsylvania University Press, p. 105.                                                             

 n Medievaling Word alieThe Hrbs: e, Words, Stones, and H(2007) pL. M. Bisho 2

and Early Modern England, New York, p. 16.                                                                

    5. , p.resssity PiverToronto Un, Reader Adicine: Medieval Me, (2010) F. Wallis 3
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De Medicina 

 rat salutem.utares I levr utMedicina est quae corporis vel tueDe Medicina. 

Cuius materia versatur in morbis et vulneribus. Ad hanc itaque pertinent non 

ea tantum quae ars eorum exhibet, qui proprie Medici nominantur, sed etiam 

cibus et potus, tegmen et tegumen. Defensio Denique omnis atque munitio, 

qua [sanum] nostrum corpus adversus externos ictus casusque servatur.         

                                                                                                      

 الطب )عن الطب( 

الطب(:  )عن  ما    الطب  هو  ينصب   بدن.ال  صحة  يستعيدو يحمي  الطب  وموضوعه 
يالذي  كئولعلم أر  ظهي  لم لاعلا   اإن هذو   جروح.لى الأمراض وال ع ا يص  سمون خصن 
ا  فحسب  طباءأ أيض  بل  دفاع  .أوى والم  ،والملبس  ،والشراب  ،امالطع،  كل  فإن    وأخير ا 

 الخارجية. لضربات والطوارئ وتحصين يحفظ جسمنا معاف ا ضد ا
 

هو: من فضلك،  velالمعنى الأساسي للأداة اللاتينية  أنيتضح في هذه الفقرة التعليق: 
ما   شيئًا  المخاطب  للشخص  تشير وتعرض  للتخيير  وكأدة  التعبير.  جاز  إذا  للاختيار 

إلى أي من هذين الشيئين أو أكثر هو الشيء الصحيح أو يحدث بالفعل، على أنه لا  
ستبعد أحدهما الآخر بالضرورة، ولكن كلاهما قد يحدث كليًا أو جزئيًا، بحيث تشير  ي

يمكن ترجمتها: سواء كان  وبهذا الاستعمال  هذه الأداة أحيانًا إلى معنى: جزئيًا جزئيًا.  
وغالبًا ما   etiam, vero etiam, omninoالأدوات:    velوأحيانًا يلحق الأداة اللاتينية    أو.

د من الأصغر إلى الأكبر، أو قد  هناك صعو ى: أو، حتى، عندما يكون  تشير إلى معن
مع  المعنى  هذا  إلى  وتشير  تسبقها،  كلمة  هناك  يكن  لم  إن  حتى،  معنى:  على  تدلل 

مع   velصيغة التفضيل في كثير من الأحيان، وبالتالي يعزز معناها. وتُستخدم الأداة  
مختل فقط  تبدو  قد  ولكنها  حقًا،  تختلف  لا  الكلمات مفاهيم  مع  المتكلم،  ذهن  في  فة 

الأداة  ا مع  الحالة  هذه  في  وتتشابه  الأداة    siveلمترادفة،  تكرار  يحمل   vel… velوقد 
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وقد يكون ذلك في الجمل المنفية. وقد يكون من    et… etالمعنى الحقيقي لتكرار الأداة  
نى النفي وذلك عندما ينسحب مع et… etبدلًا من  vel… velالضروري أحيانًا استخدام 

أي: لا شيء   nihil vel ingenio vel doctrina valetا مثل:  الاسمين معً   والسلب على
الظرف اليوناني  معنى: مثال، مثلًا، مثل    velوقد تعني الأداة  يفيد بالعقل أو بالتعلم.  

αὐτίκα    اللاتينية للعبارة  الدقيقة  الترجمة  فإن  ذكره   vel tuetur velوعليه ومما سبق 

restaurat saltem corporis    الأداة تكرار  لأن  الجسد؛  سلامة  ويصلح  يحمي  هي: 
    et… et .1يحمل المعنى الحقيقي لتكرار الأداة   vel… velاللاتينية 

البلاغية الأغراض  الإشبيلي  إيزيدوروس  كتاب  كثيرًا  figura sententiae  وظّف  ه  في 
ن بلاغيين هامين: غرضي إلى tegumen et tegmenالرابع عن الطب. إذ يشير اللفظان 

في   ر الحروفالذي يبدو بوضوح في تكرا  ὁμοιοπρόφερονأولهما الجناس الاستهلالي  
اللاتيني   المقطع  وخاصةً  الكلمات  الكلمتين.  teg-بداية  بداية  الختامي   في  والجناس 

ὁμοιοτέλευτον    عند أرسطو، والتي تبدو في المقطع اللاتيني   المتوازي المتشابهه و أي
، لمات ا صوتيًا من الكويؤلف كل من الجناس الاستهلالي والختامي تألفً   men-  رخيالأ

  2مما يُحدث تأثيرًا حسيًا على المستمع. 
من    tegimen  أو  tegmenأو    tegumenمن الكلمة    tegumentumتُعد اللفظة اللاتينية  

 tegmenta  نية، كما في العبارة اللاتيبمعنى: غطاء، مأوى، درع  tegereلفعل اللاتيني  ا

corporis, vel texta vel suta    :الجسم  أي اابسواء  غطاء  أو لملابس  لمنسوجة 
اللفظين    المخيطة. تكرار  أن  مجازي   يشير  tegmen et tegumenويبدو  استخدام  إلى 
الطعام  يشمل أيضًا    ما يخص الأطباء، بل  فن الطب لا يشمل فقط؛ إذ إن  استعاري 

 
to Latin Prose  uctionical IntrodtcA Pra ,)1844( homas Kerchever ArnoldT 1

Composition, Vol. I, London: J.G.F. & J. Rivington, p. 113.                                        
sary Jr., GlosR. Dean Anderson  λευτον;έμοιοτὁ ὶκα ρισονάπ .het. 1410b. 2Arist. R2 

of Greek Rhetorical Terms connected to Methods of Argumentation, Figures and 

Tropes from Anaximenes to Quintilian (Peeters: Leuven, 2000), 79.                           
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وكل والمأوى،  والملبس  الإصابات م   هاتحمايو   لأجسامالستر    لةيوس  والشراب   ن 
قد ف  ،ويبدو أن الاستخدام المجازي قديم  الداخل والخارج على حد سواء.دث من  والحوا
اللاتينية    في  وسيولوكريت فرجيليوس  عند  ورد   تحت أي  sub tegmine caeliالعبارة   :

 وسي ريتكو ل  د عن  وردت طاء  غكء  لسمافكرة ا. إذ إن  ، أو تحت ستر السماءالسماء  غطاء
أي: حتى نغيّر عباءة   caeli mutemus amictumعبارة  كثيرة، خاصة في الاضع  في مو 

أي:   sub tegmina fagiكرة ذاتها وردت أيضًا عند فرجيليوس في العبارة  السماء. والف
 1ء من خشب الزان.تحت غطا

 
, ontrameid est tempe IIo, Nomen autem Medicinae a modeius.  De nomine

inpositum aestimatur, ut non satis, sed paulatim adhibeatur. Nam in multo 

contristatur natura, mediocriter autem gaudet. Unde et qui pigmenta et 

antidota satis vel assidue biberint, vexantur. Inmoderatio enim omnis non 

salutem, sed periculum affert.                                                                             

 

)هكذا( كي   ج، ويُعدْ وضعهإن اسم الطب من الطريقة، أي المزا  :ه(ـ)عن اسم  هـاسم
كثير    لَا  فشيئ ا.يُستخدم  شيئ ا  بل،  القليل.  ا،  ويسرها  الكثير،  يضجرها  الطبيعة   فإن 

يشربون    وبالتالي يُضرون.ار  كثي  داتوالمضا  جرعاتالفالذين  إفراط  ف  ،  يفيد لا  كل 
 الصحة، بل يجلب الخطر.

 
  ته قد نوّع في أسلوبه عند كتابشبيلي  ر أن الكاتب إيزيدوروس الإجدير بالذك:  ليقعالت

  بين اللغوية التي نوعت    heterosis  هرة التناوب أو التبادلظا  إنه وظّف  عن الطب. إذ 
 

nt reefefDheir Th wit Latin Synonyms,, 1825)( nilsDumele Gardin Jean Baptis 1

Significations: And Examples taken from the Best Latin Authors, London: G.B. 

Whittaker, p. 539; St. Augustine of Hippo (2012), The Writtings Against the 

Manichaeans and The Donatists, USA: Jazzybee Verlag, 45; Michael Lipka 2013), 

Language in Vergil’s Eclogues, Berlin: Walter de Gruyter, p. 18, n. 101.                    
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بب الغرض والس  ضيح دلالات و ث من ناحية، وتعلى الحد للتأكيد  ؛  هغوصي  الفعل  أبنية
أخرى. ناحية  من  ا  الإخبارية   ة الصيغ  دمختفاس  والنتيجة  لالة  للد  restaurare  لفعلفي 

الطب  أهمية  والفعل  على   ،afferre  الدهون للتأك خطر  حقيقية  على  والفعل يد   ،
conservare  الأ أهمية  على  ف  خلاطللتأكيد  المحاالأربعة  على  ي   . الإنسانم  جس فظة 

غي  الصيغة  استعمال  الإخبارية  كذلك  توظير  في  كما  الغرض  على  داة الأ   فللدلالة 
العبارة    utلاتينية  لا للصيغة غير الإخبارية، ولا سيما  المستمر  الماضي   utمع زمن 

ipsa appellatione mortis vim, quae ex eo nascitur demonstrarent    ليشيروا  أي
يالم  أن  إلى ا  ستمد وت  نفسقوته من  الم   ها.لتسمية  الأداة   مع  ut nonنفية  أو توظيف 

 quae tanto acuta est utالعبارة    ة كما فييجت ى الن عل  ةلللدلا   الصيغة غير الإخبارية

non habeat spatium temporis quo aut vita speretur aut mors   شديدة وهي  أي 
سواء  للغاي الوقت  فترة من  تبقى  لا  بحيث  الة  أو  الصفة  توظيف  وكذلك    .موت للنجاة 

الإخباريم  utة  والأدا   tantusاللاتينية   غير  الصيغة  الع  لةلاللد   ة ع  كما  لى  في نتيجة 
أن    أي  cui tanta vis est ut homo valens concidat spumetqueعبارة  ال حد  إلى 

 الإنسان بكامل قوته يسقط ويذبل.
إن   الكاتب في كتابه. إذ   اات الرئيسة التي اتبعهيُعد التحديد والتخصيص سمة من السم

والتأخير    استخدم التقديم  ن  ἀναστροφήظاهرة  و ا من  الماالمجحية،   συνεκδοχήرسل  ز 
أخرى. ناحية  الدهون    من  تقديم  سيما  على   antidotumوالمضادات    pigmentumولا 

الشراب   الجلب   salusوالصحة    periculumوالخطر    bibereفعل  فعل  أنه  ك  .على  ما 
 pars proإلى الجزء بدلًا من الكل    غيًا يشيرلاا ببوصفه غرضً رسل  ملااز  استعمل المج

toto  من الجزء لاً ل بد أو الك   totum pro parte    للتعبير عن العلاقات المكانية والزمنية
ولا سيما عند   ان وما سيكون.لمسببية والمحلية والآلية، وعلاقة اعتبار ما ك والسببية وا

 . السلو  pestilentia عن الطاعون حديثه  
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r apud ertoac rep auctor III De inventoribus medicinae. Medicinae autem artis

Graecos perhibetur Apollo. Hanc filius eius Aesculapius laude vel opere 

ampliavit. Sed postquam fulminis ictu Aesculapius interiit, interdicta fertur 

medendi cura; et ars simul cum auctore deficit, latuitque per annos pene 

quingentos usque ad tempus Artaxerxis regis Persarum. Tunc eam revocavit 

in lucem Hippocrates Asclepio patre genitus in insula Coo.                             

 

د عن  أبوللولطب هو  م الع  فتشإن صاحب ومكمخترعوا الطب )عن مخترعي الطب(:  
ابنه وس  وتَ   .غريقالإ فيه  مات  .بتقريظه  بالممارسة   أيسكولابيوس  ع  أن  بعد   لكن 

صاعقة  أيسكولابيوس الص  إنه  قيل  ،بضربة  زالت  كما  بالطب،  العلاج  مع  حُرم  نعة 
  ئذعند  .ملك الفرس  سيسسراكرتاكا، وتوارت نحو خمسمائة سنة حتى عهد  اصاحبه

 .كوسيرة ي جز ف  دلو و م ال أيسكولابيوس بن راطبقإ إلى النور أعاده
 

  زيوس وليتو، ابن    وهو.  لإغريقومخترع الطب عند ا  إله  Ἀπόλλων  لويُعد أبولالتعليق:  
أرتميس  ءو وت الآم  أحد  وهو  الصيد.  الأولمبية إلهة  الإغريق    لهة  وقد  عند  والرومان، 
للغناءعُ  كإله  والشرف  والرقص،  والنبعر،  والحقيقة  والشم،  والنور،  وءة،   والشفاء س 
بكل  وير   الأمراض.و  والشفاء  الطب  أبوللو تبط  حد   يسكولابيوسوأ  من   1. سواء   على 
  بن اطير الإغريقية، وهو ا في الديانات والأسهو إله الطب    Ἀσκληπιός  يسكولابيوسوأ
هو أيضًا إله   كولابيوسأيسير فإن  طما ورد في الأساووفقًا ل  .ورية كورونيسوالح  لوبولأ

تلقى كل معارفه وتعاليمه   كما أنه  ،عديدةثيرة  حالات كفاء  رتبط به من ش الشفاء لما ا
  2. ليونانيا من خيرون 

 
 USA:, an Mythology, A to ZRom eek andGr, 09)(20 . DalyNd K. nRengel a. M 1

Infobase Publishing, pp. 14- 15; W. Black (2022), Medicine, and Healing in the 

Premodern West: A Hisrory in Documents, USA: Broadview Press, p. 49; R. 

Sowerby (2015), The Greek: An Introduction to their Culture, London, and New 

York: Routledge, 2015, p. 214.                                                                                         

: New York, Deitiesedia of Ancient , Encyclop3)(201 Coulter and R. rneru. TP 2

Routledge, p. 72; J. Cummings (2021), Medicine in the Middle Ages: Surviving the 

Times, USA: Pen and Sword History, p. 3.                                                                   
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ي خمينية، حكم فالإ  خامس ملوك الإمبرطورية  Ἀρταξέρξης  سكسراكسيرتااالملك  ويُعد  
  1لملوك. يم أو ملك اظعبأنه الملك الق.م، وعُرف   424  -465بين    الفترة ما

)هي يُعد  و الشخصيا  ἱπποκράτης  (بقراطإبوكراتيس  أبرز  الطب،من  مجال  في  إذ    ت 
التشخيص والتصنيف ويُعد  .ثانيال بقرابطإ المعروف أيضًا باسم ، و بأنه أبو الطب عُرف 

للأمراض المن أه   هجي  الطب من  مجال  في  أنشطته  المرض   العلاقةضوء  في    م  بين 
 2. والمريض والطبيب 

 
totidem haereses  IV res viriitaque tDe Tribus Haeresibus Medicorum. Hi 

invenerunt. Prima Methodica inventa est ab Apolline, quae remedia sectatur 

et carmina. Secunda Enpirica, id est experientissima, inventa est ab 

Aesculapio, quae non indiciorum signis, sed solis constat experimentis. 

Tertia Logica, id esr rationalis, inventa ab Hippocrate. Iste enim discussis 

aetatum, regionum, vel aegritudinum qualitatibus, artis curam rationabiliter 

perscrutatus est, infirmitatum per quam causas ratione adhibita perscrutetur, 

[curam rationabiliter perscrutatus est]. Enpirici enim experientiam solam 

sectantur: Logici experientiae rationem adiungunt: Methodici nec 

elementorum rationem observant, nec tempora, nec aetates, nec causas, sed 

                                                                              substantias.solas morborum  

 
lutions to ith SoWes: tament TimA New Chronology for Old Tes, (2012) . V. TuylJ 1

Many Hitherto Unsolved Problems Through the Use of Rare Texts, UK: Author 

House Publishing, p. 437.                                                                                               

&  aylorUSA: T, cine, A History of Medi(2018) . Kimgner and O. JL. N. Ma 2

Francis Group, p. 66; V. Langholf (2011), Medical Theories in Hippocrates: Early 

Texts and the “Epidemics”, Germany: Walter de Gruyter, p. 232.                                

ذكرها للمرة    ، وقد ورد ر إيجةوب شرق بحجزر في جن  ء من سلسلة يونانية، جز   Κῶςجزيرة كوس  إن  
 راجع: .ياذة ولى عند هوميروس في الإلالأ

Hom. II: 2- 677; N. Thomson de Grummond (2011), Encyclopedia of the History of 

Classical Archaeology, London, and New York: Routledge Taylor and Francis 

Group, 651.                                                                                                                       
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الثلاثة الأطباء  الثلاثة)   هرطقات  الأطباء  هرطقات  ال  :(عن  الرجال  هؤلاء  ثلاثة  فإن 
العدد.اكتشفوا   بنفس  الأولى    هرطقات  و تتب  التيالطريقة  الأدوية   سهاأس  لطقوساع 

، وهي لا تقوم  أيسكولابيوس  أسسها  والثانية هي العملية؛ أي التجريبية، وقد  .وأبولل
والثالثة هي المنطقية؛ أي العقلية، وقد   ا.جربة وحدهلتا بل، الأعراض والعلاماتعلى 

العمر  بقراط.إاكتشفها   لخصائص  فحصه  خلال  بحث   ،مراضوالأ والمناطق    فمن 
يستخدم   لذا  ، فيبحث في العلاج عن طريق العقل.أسباب الأمراض  بطريق العقل عن

نهجيون لا والمنطقيون يضيفون على الخبرة المنطق، والم  ،احدهو   رةالخب  التجريبيون 
العناصر لا  اعتبارهم  في  الوقت  ،يضعون  العمر  ،ولا  الأسبا  ،ولا  جوهر ولا  بل  ب، 

 المرض. عة( )طبي

أحيانًا ما كان يستخدم غرضًا بلاغيًا    التعليق: إيزيدوروس الإشبيلي  بالذكر أن  جدير 
عرف باسم  الفصل البلاغي أو ما يُ   تعملاس  هنإ  . إذ آخر  بلاغي  غرض توضيح  بهدف  
لا  . و نهايات الكلمات الجناس بين    لتوضيح   ὑπέρβατον  )الفصل البلاغي(  اتون الهايبرب

اللات العبارة  الرجال أي    tres viri totidem haereses invenerunt  ينيةسيما  اكتشف 
العدد. بنفس  هرطقات  العدد   الثلاثة  الصفة  فصلت  اللاتيني  ن  بي  totidemية  إذ  العدد 

tres   الجمع   اللاتيني  مسالاو  haereses  .بينهما المتشابهة  النهاية  أو  الجناس   لتوضيح 
، صنو( الهواءأي الدم )  sanguis aeremعبارات اللاتينية:  ال  في  والفصل  وكذلك الحذف

النار،  cholera ignemو )صنو(  )صنو  melancholia terramو   والصفراء  ( والمزاج 
والتر  )صن  phlegma aquamاب،  اوالمخاط  الجنلماء.  و(  لتوضيح  ين  ب  اسوهذا 
البلاغية    صوروهكذا تنوعت ال  terram… aquamسمين  والا  aerem… ignemسمين  الا

ا الكتاب  يت في  مما  الطب.  عن  أسلوبًا لرابع  وظّف  قد  الإشبيلي  إيزيدوروس  أن  ضح 
 . ةعامة، والطب خاص ات عن الاشتقاق هرصينًا في كتاب 
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غقديمً   لوأبول  مخد استوقد   أنشودة  ت نائيا  والة  الانتصار  عن  علا عبر  في  ج شكر 
باسم   وقد عرفت  أبوللو أوهو    Παιώνأو    Παιήων  يضًا أ  Παιάνالمرضى.  ألقاب  حد 

 1لهة.يب ومعالج الآب: ط ىبمعن

 

Sanitas est integritas corporis et De quattuor humoribus corporis.  V

temperantia naturae ex calido et humido, quod est sanguis; unde et sanitas 

dicta est, quasi sanguinis status. Morbi generali vocabulo omnes passiones 

corporis continentur; quod inde verters morbum nominaverunt, ut ipsa 

appellatione mortis vim, quae ex eo nascitur, demonstrarent. Inter sanitatem 

autem et morbum media est curatio, quae nisi morbo congruat, non perducit 

ad sanitatem. Morbi omnes ex quattuor nascuntur humoribus, id est ex 

sanguine et felle, melancholia et phlegmate. [Ex ipsis enim reguntur sani, ex 

ipsis laeduntur infirmi. Dum enim amplius extra cursum naturae creverint, 

aegritudines faciunt.] sicut autem quattuor sunt elementa, sic et quattuor 

humores, et unusquisque humor suum elementum imitatur: sanguis aerem, 

cholera ignem, melancholia terram, phlegma aquam. Et sunt quattuor 

humores, sicut quattuor elementa, quae conservant corpora nostra. Sanguis 

ex Graeca etymologia vocabulum sumpsit, quod vegetetur et sustentetur et 

vivat. Choleram Graeci vocaverunt, quod unius diei spatio terminetur; unde 

et cholera, id est fellicula, nominata est, hoc est, fellis effusio. Graeci enim 

fel χολὴν dicunt. Melancholia dicta eo quod sit ex nigri sanguinis faece 

admixta abundantia fellis. Graeci enim μέλαν nigrum vocant, fel autem χολὴν 

appellant. Sanguis Latine vocatus quod suavis sit, unde et homines, quibus 

dominatur sanguis, dulces et bladi sunt. Phlegma autem dixerunt quod sit 

fridga. Graeci enim rigorem φλεγμονήν appellant. Ex his quattuor humoribus 

reguntur sani, ex ipsis laeduntur infirmi. Dum enim amplius extra cursum 

naturae creverint, aegritudines faciunt. Ex sanguine autem et felle acutae 

passiones nascuntur, quas Graeci ὀξέα vocant. Ex phlegmate vero et 

melancholia veteres causae procedunt, quas Graeci χρόνια dicunt.                 
 

          9.  9 p. ,outledge(London: Rs: A Guide ltCureek ient G, Anc(2007) J. Larson 1  
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الأربعة  خلاطأ أ  الجسم  الأربعة  خلاط)عن  الجسم، :  (الجسم  سلامة  هي  الصحة 
حالة بأنها    صحةال  ومن ث م يُقال عنوالرطب؛ أي الدم،    وتوازن الطبيعة بين الحار

؛ لذلك أطلق عليه القدماء اسم كل معاناة الجسم  والمرض بالمعنى العام يشمل  الدم.
المرضمرض،   منه  يولد  الذي  الموت  قوة  إلى  التسمية  بهذه  ويتوسط   .ليشيروا 

ائر وتنشأ س   .ضينفع المر   لا  ى السلامةد إللم يؤ   إذا  الصحة والمرض العلاج الذي
أربعة  ا من  الدمأخلاطلأمراض  من  أي  السوداء  ء، صفراوال  ، ؛  والمخاط   ،والصفراء 

المرضى  )البلغم(.  يُصاب  وبها  السلامة،  تقوم  عليها  المرض   إذ  يُصاب    . (ى)وفيها 
ك  ة، كذل. وكما أن العناصر أربعالطبيعة تسبب الأمراضار  ا تجاوزت مسم  ذافإنها إ

ا.  خلاطالأ والصفراء )صنو( ء،  هوا: الدم )صنو( الشبيه بعنصره  خلط  لكو   أربعة أيض 
السوداءوال  النار، التراب،    صفراء  الماء.)صنو(  )صنو(  أربعة   والمخاط   فالأمزجة 

  ه ؛ لأن أصل إغريقي  من  اسمه  الدم   خذأو   ا.ربعة التي تحافظ على أجسادنالأ عناصر  الك
 يوم واحد.  غضون في    تنتهياء؛ لأنها  الصفر   غريقالإى  سم. و ينشط ويتغذى ويعيش

المرارة   تُسمىوعليه   أي  الصغيرة(  الصفراء؛  العصارة،  )الصفراء  مصب    لكونها 
السوداءال  تُسمىو   χολή  الصفراء  سمون يُ   غريق الإ  لأن  .الصفراوية لأنهصفراء    ا ؛ 

  سود سمون الأيُ   غريقفإن الإ  .مختلطة برواسب من الدم الأسوداء الفر لصفائض من ا
μέλαν  ،  والصفراءχολή.   باللاتينية    الدم  سميوsanguis    فإن وعليه  عزب،  لأنه 

اسمه    د أطلقوا على البلغم وق  المزاج.  أصفياءالناس الذين يغلب عليهم الدم لطفاء و 
الإلأ   بارد؛لأنه   ال  غريقن  الأ حاء  صلأا  وتحكم  φλεγμονή  برودةيسمون   خلاطهذه 

 مراض. عة تسبب الأيبوزت مسار الطا ما تجافإنها إذ  ، وبها يُصاب المرضى.الأربعة
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الحادة  الانفعالات  تنشأ  والبلغم  الدم  الإ  فمن  يسميها  البلغم ومن    ὀξέα  غريقالتي 
   χρόνια غريقالتي يسميها الإ تنشأ العلل القديمة صفراء السوداءوال

أن  ار شالإتجدر    التعليق: إلى  الإإة  في   ἀντίθεσιςالتضاد    استخدميلي  شبيزيدوروس 
بي  هاب كت وخاصة  الطب  و  calidusصفتين  ال  نعن  وبين   رطب،  humidusحار، 

و  repletioالاسمين   وبين  الفراغ  inanitioالامتلاء،  و  vita  سمينالا،   morsالحياة، 

المد والجذ   accessio et recessioسمين  ، وبين الاموت ال حيانًا بين العبارات؛ أو   ر.أي 
أو في ،  الجسد برمته  يفأي    aut toto in corpore, aut in parte:  رتينا العبالا سيمو 

الكاتب الصفة   إذ وظّف    على للإشارة    parsاللاتيني    سموالا   totusاللاتينية  جزء منه. 
ال  الكل والجزء. في   د ر و   خدام التحديد الزمني كماباست  طباقوأحيانًا ما يوظّف الكاتب 

والليل.في    in die et in nocteالعبارتين   يوظّف  النهار  اكاتال  أو  به اب  ال دللمفعول 
 nuncما ورد في العبارة اللاتينية  يضاح الطباق والمقابلة كلتخصيص لإ وا  تحديد على ال

in nigredinem, nunc in alborem  كما   اض حينًا آخر.أي إلى السواد حينًا وإلى البي
و لا  مد يستخعادةً   للفعل  وانفيه  ف لمقابلطباق  كما  العبارة  ة   quia omne, quodي 

putrescit…. putrefieri potest    المعنى.  لأن كل ما يفسد، لا يفسد. وذلك لإيضاحأي 
تت باستخدا  الأشياءميز  وبضدها  الكاتب  وظّفه  ما  وعوهذا  الصفة  في م  كما  كسها 
 ut frigidum calido, vel humido siccum; sicut et in homine superbiaالعبارات:  

sanari non potest, nisi humilitate sanetur    أوبال  د كالبر أي بالرطب   حار،   الجاف 
ويتضح مما سبق ذكره   ها ما لم تشف بالتواضع.ؤ ء لا يمكن شفاالكبريا كما في الإنسان

في الواضح  التباين  أسلوب  اتبع  الكاتب  وت  أن  ناحية،  من  للوصف  الجملة   طي لسبناء 
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المفاهيم    ءالضو  ناحعلى  أخرى ي من  م  .ة  عن  التفاصيل  من  افهو لمزيد  لطباق  م 
  1.والمقابلة

اللفظ  اليونانية  تستخدم  اليوناني  ب  χυμόςة  الفعل  من  عصارة  أو  عصير   χέωمعنى 
 humor  لفظة اللاتينيةقابل التفي النصوص الطبية اليونانية، و   أصب أو    سكب أ  بمعنى

التاريخ    ساد اعتقاد   وقد   الجسم.  خلاطأأو  صر  ا نع  ي تشير إلىلك  رنصعبمعنى   في 
عناصر نسان تتكون من أربع  جسم الإ  خلاطأ  نمة والوسطى ألقدير اعصو الطبي في ال

د  ا كانت هذه العناصر ما تحد وربم  .لصفراء السوداءوا  الدم والمخاط والصفراءأساسية:  
الم وقدر الحالة  للإنسان،  وصح   اتهزاجية  عمومً تالعقلية،  ع  2ا. ه  الكاتب   ر بّ وقد 

أغرا  بعدة  الطب  عن  كتابة  في  الإشبيلي  بلاإيزيدوروس  أض  بهدف  خر غية    تأكيد ل اى 
أي   αὔξησις, ἐπαύξησις:  على أهمية الحدث. إذ إنه استعمل غرضين بلاغيين مهمين

إضفاء   بهدف  الحدث  في  والتدرج  الإسهاب التصعيد  طريق  عن  للحدث  أهمية 
ὑπερβολή  ؛ كلذل إنه وظّف التكرار  أكيد. إذ  ف الت هد ب  يث الغة في الحد ي الغلو والمبأ

تناول في  بقوله:  quattor humoresربعة  الأ  خلاط للأه  خاصة  تقوم  "  أشار  عليها  إذ 
 ex ipsis enim reguntur sani, ex ipsis laeduntur  ".لمرضىالسلامة، وبها يُصاب ا

infirmi  عن الجلد ومشكلاته.   حديثهضًا عند كذلك أيو 
االكتظاهرة التصغير كثيرًا في    يلي شب لإا  سيدورو ز ظّف إيو   ةغاللب  الطب   ابع عنلر اب 
التالية  تُ و   .ينيةلاتال النهايات  لواحق   culus, -ellus, -illus, -olus, -uleus, -ulus-عد 
 دـــــعتُ   felliculaينية ـــاللات ظةــــاللف إذ إن ير.غـــارة إلى التصـينية للإشــكلمة اللاتـاف للـضتُ 

 
Grammatical  Ancient Greek ations inClause Rel“, (2020) Kurras-Cotticelli laPao 1

Tradition?” pp. 1- 51; published in Word, Phrase, and Sentence in Relation: Ancient 

Grammars and Contexts, by the same author, Berlin/Boston: De Gruyter, p. 36.         

d orOxf, Digust ent Emotion ofe Anci, Th(2017) s. Spatharar and D. LatineD 2

University Press, p. 55; P. B. Newman (2018), Daily Life in Middle Ages, London: 
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: يأ  carbunculusة  ين لاتي، واللفظة ال: الصفراء، المرارةيأ  fel  م اللاتينيتصغيرًا للاس
اللاتينية    رة،الجم اللفظة  من  تُعد  الفحم،    carboالتي  التصغير  و أي:   culus-لاحقة 

ي أ aurisتينية  ظة اللاالأذن الخارجية، وغرزة الأذن، من اللف  auricula  للفظة اللاتينية وا
 يرغص فه، أي: طفيف، تا parvulus اللاتينية ةفظوالل  ، culus-، ولاحقة التصغيرالأذن

الكج من  صغير،  parvusنية  اللاتي  ة ملدًا،  قصير،  واللفظulus-  واللاحقة  أي:  ة ، 
اللاتينية  ي:  أ  lenticulaاللاتينية   الكلمة  من  العدس،  العدس،  lensشكل  نبات   أي: 

 furللاتينية ا مةومة، من الكلأي: لص، سارق، دمل، جرث furunculusينية ة اللاتلفظوال

تينية ولا  د قليل من الأسماء اللاو مع عد د بت غالبًا ما    التي  unculus-ولاحقة التصغير  
طريق  latrunculusسيما:   قاطع  لص،  اأي  من  اللاتينية  ،  لص،   latroلكلمة  أي: 

  عنى.هنا للتأكيد على الم   يراستخدم التصغ  الكاتب   ويبدو أن،  culus-واللاحقة  ،  ناهب 
ي أسبا  ن كو وربما  أهم  استخدامهأحد  ا  هو  ب  الوصفيا  من  د لعديأن  ي ف  ةلمصطلحات 

خا التشريحية  اصةلطب  البني  التراكيب  ناحية  من  التفاصي  ة.تتشابة  من    عن   للمزيد 
 1. التصغير ولواحقه في اللغة اللاتينية

اليو  السوداء أو    بمعنى   μέλαινα χολήناني  إن المصطلح  تشتق من    رةاالمر الصفراء 
أسود،    μέλαςونانية  يلا  ةالصف ويُعد  الصفراء  يأ  χολή  سموالاأي  ر ناصعلا  حد أ. 

اليونا لا القطبية  الأربعة.نية  القديم  وكان  ديمة  المصري  عند  الأولى  للمرة  الفكرة  ت 
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Medicine: Sources, Meanings, and Delights, USA: Charles C Thomas Publisher, pp. 

48- 49.                                                                                                                            



 

   ليمهيثم محمد عبد الع  

127 
 
 

  –460بقراط إق.م ثم    546  –640يس إذ اعتقد فيها أولًا طال  .ينين النهر رة ما ب وحضا
صفات ن  لة عر الجسم الأربعة المسئو صاعن   بوصفها واحدة من سوائل أو  ق.م  370

بية الإسلامية المبكرة من خلال إلى الممارسة الطة  لفكر ت القتان  وقد   لإنسان.فات ار صوت
 1. م1037 -980  وابن سينا م  873  -801 يد الكن

s utransit aut celeri VI qui aut cito est acutus morbus ὈξεῖαDe Acutis Morbis. 

interficit, ut pleurisis, phrenesis. Ὀξὺ enim acutum apud Graecos et velocem 

significat. Χρόνια est prolixus corporis morbus qui multis temporibus 

remoratur, ut podagra, pthisis. Χρόνος enim apud Graecos tempus dicitur. 

Quaedam autem passiones ex propriis causis nomen acceperunt. Febris a 

fervore dicta; est enim abundantia caloris. Frenesis appellata sive ab 

inpedimento mentis; Graeci enim mentem φρένας vocant; seu quod dentibus 

infrendant. Nam frendere est dentes concutere. Est autem perturbatio cum 

exagitatione et dementia ex cholerica vi effecta. Cardia(ca) vocabulum a 

corde sumpsit, dum ex aliquo timore aut dolore afficitur. Cor enim Graeci 

. Lethargia a metu cordis passio cum formidabiliEst enim vocant.  καρδίαν

somno vocata. Est enim oppression cerebri cum oblivion et somno iugi, 

veluti stertentis. Synanchis a continentia spiritus et praefocatione dicta. 

Graeci enim συνάγχειν continere dicunt. Qui enim hoc vitio laborant, dolore 

faucium praefocantur. Fleumon est fervor stomachi cum extensione atque 

dolore [sive φλεγμονὴ est inquietudo cum rubore et dolore et tensione et 

duritia et vastitate]. Quae cum coeperit fieri, et febris consequitur. Unde et 

dicta est φλεγμονή, ἀπὸ φλέγει, id est inflammans. Sic enim sentitur et inde 

nome accepit. Pleurisis est dolor lateris acutus cum febre et sputo 

passio  unde [et] pleuritica, uritcdi πλευρὰnim Graece eLatus  sanguinolento.

nomen accepit. Peripleumonia est pulmonis vitium cum dolore vehementi et 

 
to  edicineMArabic -raecoom Gda: frf Sevntities odeIThe “, (2017) sborneN. O 1

Music Therapy”, pp. 722- 33; published in Handbook of Musical Identities, edited 

by: D. Miell, D. J. Hargreaves, R. A. R. MacDonald, Oxford University Press, 

p.723.                                                                                                                              
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suspirio. Graeci enim pulmonem πλεύμονα vocant, unde et aegritudo dicta 

est. apoplexia est subita effusio sanguinis, qua suffocati intereunt. Dicta 

autem apoplexia, quod ex letali percussu repentinus casus fiat. Graeci enim 

percussionem ἀπόπληξιν vocant. Spasmus Latine contractio subita partium 

aut nervorum cum dolore vehementi. Quam passionem a corde nominatam 

dixerunt, qui in nobis principatum vigorish habet. Fit autem duobus modis, 

contraction nervorum a  inanitione. Tetanus maior est xrepletione, aut eaut ex 

cervice ad dorsum. Telum lateris dolor est. Dictum autem ita a medicis, quod 

dolore corpus, transverberet, quasi gladius. IIeos dolor intestinarum. Unde et 

ilia dicta sunt. IIeos dolor intestinarum. Unde et alia dicta sunt. Graece enim 

ilios obvolvere dicitur, quod se intestinae prae dolore involvant.  Hi et 

turminosi dicuntur, ab intestinarum tormento. Ὑδροφοβία, id est aquae metus. 

Graeci enim ὕδωρ aquam, φόβον timorem dicunt, unde et Latini hunc 

morbum ab aquae metu lymphaticum vocant. Fit autem [aut] ex canis rabidi 

morsu, aut ex aeris spuma in terra proiecta, quam si homo vel bestia tetigerit, 

aut dementia repletur aut in rabiem vertitur. Carbunculus dictus, quod in ortu 

suo rubens sit, ut ignis, postea niger, ut carbo extinctus. Pestilentia est 

contagium, quod dum unum adprehenderit, celeriter ad plures transit. 

Gignitur enim ex corrupto aere, et in visceribus penetrando innititur. Hoc etsi 

pleurumque per aerias potestates fiat, tamen sine arbitrio omnipoten Dei 

omnino non fit. Dicta autem pestilentia, quasi pastulentia, quod veluti 

incendium depascat, ut (Virg. Aen. 5, 683): Toto descendit corpore pestis. 

Idem et contagium a contingendo, quia quemquem tetigerit, polluit. Ipsa et 

inguina ab inguinum percussion. Eadem et lues a labe et luctu vocata, quae 

tanto acuta est ut non habeat spatium temporis quo aut vita speretur aut mors, 

sed repentinus languor simul cum morte venit.                                                  

الحادة(  الحادةالأمراض   الأمراض  الحاد  ὀξεῖα:  )عن  المرض  إما   هو  الذي 
حاد   غريقتعني عند الإ  ὀξὺفإن  كالربو والجنون.أو يقتل على الفور:  يمضي بسرعة

ا  سريع.و  الذملمز ا  رضلم وهو  كطو   فترة  يبقىي  ن  والم القد  نقرسيلة  ن لأ   سل.ين 
χρόνος  الإ عند  الآ  وقت.ال  غريق تعني  ااتخ  لامبعض  الخاصة. ذت  العلل  من  سمها 
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الحر  febris  مىالح وهيfervor  من  يأتي  الحرارة  درجة  ارتفاع  ،  أن  إما  والغضب   .
الإ لأن  )الرشد(؛  العقل  نقصان  الع  غريقمن    ريفُ صَ   سببب  وأ  φρήν  قليسمون 

وفقد   ،نانسالأ  صريرني  عت   frendereفإن    .سنانلأا اهتزاز  مع  اضطراب  ان فهي 
ال قوةالرشد  عن  القلبوجع)  حرقةولفظة    فراء.ص ال  ناتج   )  καρδιακός   من مشتقة 

  καρδίαيسمون القلب    غريقالوجع. فإن الإضطراب بسبب الخوف أو  القلب عند الا
ها . فإنمالنو   نم  ληθαργία  عاسنلمية اتسو   .يدد ف شو ع خم  لبنفعال القأي إنها ا

الع مع  غياب  المست قل  والنوم  الشخير  مرالنسيان  ق لحلا  بتهاال  ويُقال  .مع 
συναγχῆς  .امتناع  ون يقول  غريق فإن الإ  من ضيق التنفس والاختناق  συνάγχη   فمن

الحلق.   احتقان  من  يعانون  العيب  هذا  من  سخو   φλεγμονήويعانون    في   نةهي 
، الأمر  وجع وتوتر وتجمد وتوسعو   لدالج  احمرار مع    حمى  يألم  أو   امتداد  دة مع عالم

ف تتالذي  البداية  الحرارةلو ي  الا قال  يُ   ولذلك   .ه  اشتعل   φλεγμονήتهاب  لعنه  من 
  الجنبة   لتهابا  إن  ، وهكذا يشعر به، وهذه تسميتها.ةللحرار   البجأي    φλέγωاحترق  

ألم   الهو  في  مصحوبحاد  د  ىبحم  جنب  ال  جنبلفا  م.وبصاق   قال يُ   يونانية في 
πλευρά  اتلي وع وجعخه  اسم  ذ  من  الجنب  ال  πλευριτικόςه  رئتين والتهاب 

περιπλευμονία (περιπνευμονία)    الرئة مع وجع حاد وتنفس  . مع لهثانهو عيب 
الرئة    قالإغريفإن   يُ   πλεύμωνيسمون  المرض.  سمىومنه  الدماغية    هذا  والسكتة 

ἀπόπληξια  ا.نخ يموتون  وبها جئ،المفا نزيف الدم يه لأنها   ἀπόπληξιςا ل لهويُقا ق 
ومفاجئة. مميتة  إصابة  عن  شنج لتوا  الصدمة(.)  السكتة  الإغريق   سمىوي  تحدث 

 إن   او لاقو .  مع وجع حادللأعضاء أو للأعصاب    نقباض المفاجئيعني الإ ينية  باللات
ي االألم  من  يسمى  الذي  نحوين:    فينا.  نتعاشالا منح  لقلب  على  من فيصير  إما 
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  قبة الر   تشنج()الكُزاز  τέτανοςس  انو يتتل. واوع(الج)  غافر لا ن  م  )الشبع(، أو  متلاءالا
، هو ألم في الجنب  telumو  هر.لظا  حتىالرقبة  الأعصاب من    يف   اض شديد هو انقب

هي وجع الأمعاء،   εἰλεόςو   نه سيف.كأ  الألم يخترق الجسم  كما يسميه الأطباء؛ لأن
يُقال الأوجاع. ف  لوى تت  أمعائه  لأن؛  بلتق  يعنت   ἰλέοςأو    εἰλέοςباليونانية  إن  ومنه 

يعني الخوف    ὑδροφοβίαو  ء.جع الأمعا مغص، من و ى  تسم   ملالآاوهذه    .لممن الأ 
لاتين . ولذلك يسمي الφόβοςوالخوف  ،  ὕδωρ  : الماءون يقول  غريق؛ لأن الإمن الماء

لرغوة ، أو من اويحدث بعضة كلب مسعور  الخوف الليمفاوي من الماء.  هذا المرض
ن، أو نولجا  صل إلى ي  أنما  إ،  يوانأو حنسان  إ  هاسم  فإذا  ض.ر الأ   ىعل   اقاهلأي  الت
إلى  ينق الجمرة  ر.اسعاللب  حمراء   carbunculusالخبيثة    وتسمى  توهجها  في  لأن 

يعبر بسرعة إلى  والطاعون عدوى إذا أصاب واحد  حم.  كالفبعد ذلك تسود  كالنار، ثم  
على الرغم من   حشاء.الأ  في  للغغويتر  فاسد، ويستقويحدث من الهواء ال  .الكثيرين

لى غير لا يحدث قط عنه  أ  إلا؛  واءالهموجودة في    أن هذا يحدث عموم ا بسبب قوى 
  لأنه يلتهم  pastulentiaكانت    كما لو  ويُقال عدوى   على كل شيء. القادرالرب    إرادة

البيت    ،قكالحري الخامس:  الو (:  683كما عند فيرجيليوس )الكتاب  على    وباءينزل 
ال لف  ك ذلكو   له.الجسد ك يل ؛ لأنسمللا  منتق  شتعدوى  ظة   .يمسه  شخص  ث أيو ه 

أيوالأو  الحوضإصا  منا  ض  رام  ا  بة  الدبلياسليةلتن)الأعضاء  الطاعون  ويسمي    ،(، 
ا الطاعون من الداء والحزن  وقت فترة من اللا تبقى  غاية بحيث  وهي شديدة لل  .أيض 

  .موتلا اهيصحبجئة التي  ، بل الإصابة المفاموتأو ال نجاةسواء لل
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الروماالتعليق:   الع وظّف  من  ن  والمالمصطلحديد  اللاتينفرداات  إلى   لتيا  يةت  تشير 
و الأ مثل:  المتوطنة   الأوبئةمراض   ،pestis  و وباء،  أو  طاعون  ي أ  pestilentiaأي 

و حمى،  أو  ووهن،   morbusو  طاعون،  أي  pestilitasطاعون  ضعف  أو  مرض  أي 
بلاء،    luesو أو  طاعون  أ  عدوى.أي    contagiumوأي    عند  pestilentiaنويبدو 

يُقايز إ   ولكما يق  pastulentiaا  كأنه   روسإيزيدو   pastulentiaت  كان  ا لوكمل  يدوروس: 

ا ذلك  يلأن  الطاعون  التغذية  بسبب   ut dicit Isidorus, diciturلسامة.  حدث 

pastulentia: quia pestis illa a pastu venenatorum causatur   كانت عام  وبشكل 
ا القديمة  أكثرالعصور  صيا  حرية  لمتأخرة  كلمات في  م  غة  بالفترة نر قاجديدة    ة 

غير قليل من الاشتقاقات وعند إيزيدوروس عدد  م.  100ى  .م إل ق  100سيكية من  كلالا
 1دة.ر أنه لم يشكل كلمات حقيقية جديمية، غيالاس

temporibus  multis VII prolixus morbus quiChronia est Morbis. hronicis CDe 

remoratur, ut podagra, pthisis. Χρόνος enim apud Graecos tempus dicitur. 

Cephalea ex causa vocabulum habet. Capitis enim passio est, et Graeci caput 

κεφαλὴν vocant. Scothomia ab accidenti nomen sumpsit, quod repentinas 

tenebras ingerat oculis cum vertigine capitis. Vertigo autem est 

quotienscumque ventus consurgit, et terram in circuitum mittit. Sic et in 

vertice hominis arteriae et venae ventositatem ex resoluta humectatione 

gignunt, et in oculis gyrum faciunt. Unde et vertigo nuncupata est. Epilemsia 

vocabulum sumsit, quod mentem adpendens partier etiam corpus possideat. 

melancholico  Fit autem ex appellant. ἐπιληψίαν sionemadpenGraeci enim 

humore, quotiens exuberaverit et ad cerebrum conversus fuerit. Haec passio 

et caduca vocatur, eo quod cadens aeger spasmos patiatur. Hos etiam vulgus 

lunaticos vocant, quod per lunae cursum comitetur eos insidia daemonum. 

Item et larvatici. Ipse est et morbus comitialis, id est maior et divinus, quo 

. spumetque concidat valens ut homot estanta vis caduci tenentur. Cui 
 

Oxford iterature, L n Latin9), Pestilence and the Body Politic iH. H. Gardner (201 1

University Press, p. 18; Ph. Roelli (2021), Latin as the Language of Science and 

Learning, Berlin, and Boston: Walter de Gruyter GmbH & Co KG, p. 490.                 
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Comitialis autem dictus, quod apud gentiles cum comitiorum die cuiquam 

accidisset, comitia dimittebantur. Erat autem apud Romanos comitiorum dies 

Nam vocata. . Mania ab insania vel furore Ianuarii Kalendisin sollennis 

Graecorum vetustas furorem μανικήν appellabant, sive ab iniquitate, quam 

 μανεῖνGraece  divinatione, quia divinareGraeci manie vocaverunt, sive a 

dicitur. Melancholia dicta est a nigro felle. Graeci enim nigrum μέλαν 

vocant, fel autem χὸλην appellant. Epilemsia autem in phantasia fit; 

melancholia in ratione; mania in memoria. Typi sunt frigidae febres, qui 

abusive tipi appellantur ab herba aquae in aqua nascitur. Latine forma atque 

per statua  oEst enim accessionum vel recessionum revolutistatus dicitur. 

temporum intervalla. Reuma Graece, Latine eruptio sive fluor appellatur. 

Catarrhus est fluor reumae iugis ex naribus, quae dum ad fauces venerit, 

βράγχος vocatur; dum ad thoracem vel pulmonem, πτύσις dicitur. Coryza est 
 cum venerit narium, et provocationem feceritquotiens infusio capitis in ossa 

sternutatione; unde et coryza nomen accepit. Branchos est praefocatio 

faucium a frigido humore. Graeci enim guttur βράγχος dicunt, circa quem 

vocis. amputatio Raucedo dicimus. ias branc fauces sunt, quas nos corrupte

Haec et arteriasis vocatur, eo quod vocem raucam et clausam reddat ab 

arteriarum iniuria. Suspirium nomen sumpsit, quia inspirationis difficultas 

est, quam Graeci δύσπνοιαν dicunt, id est praefocationem. Peripleumonia a 

plumonibus nomen accepit. Est enim pulmonis tumor cum spumarum 

sanguinearum effusione. Haemoptois emissio sanguinis per ora, unde et 

nomen accepit. αἷμα enim sanguis dicitur. Tisis est ulceratio et tumor in 

pulmonibus, qui in iuvenibus facilius venire solet. φθίσις autem apud 

Graecos dicta, quod sit consumtio totius corporis. Tussis Graece ab altitudine 

vocatur, quod a profundo pectoris veniat. Cuius contraria est superior in 

faucibus, ubi uva titillat. Apostoma a collectione nomen accepit. Nam 

collectiones Graeci apostomas vocant. Enpiis dicta ab apostoma intrinsecus 

abundantibus  et tussi et cum dolore et febribus ovel in stomachin latere  vel

spumis et purulentiis. Hepaticus morbus e iecoris passione nomen accepit. 

Graeci enim iecur ἧπαρ vocant. Lienosis ab splene vocabulum sumpsit. 

Graeci enim σπλὴν lien dicunt. Hydropis nomen sumpsit ab aquoso humore 

cutis. Nam Graeci ὕδωρ aquam vocaverunt. Est enim humor subcutaneous 

cum inflatione turgente et anhelitu foetido. Nefresis a renum languor nomen 

accepit. Renes enim Graeci νεφροὺς dicunt. Paralesis dicta a corporis 

inpensatione, facta ex multa infrigidatione, aut toto in corpore, aut in parte. 

Cachexia nomen sumpsit a corporis iniuria [vel habitu]. καχεξίαν enim 
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malam vexationem Graeci vocaverunt. Fit autem haec passio intemperantia 

aegrotantis, vel curatione mala medicaminis; aut post aegritudinem tarda 

resumptio. Atrofia nomen accepit a diminution corporis. Nam Graeci 

nutrimenti cessationem ἀτροφίαν dicunt. Est enim tenuitas corporis ex causis 

paulatim convalescentibus. Sarcia est superfluum carnis  latentibus et

carnem  Graeci enim quo ultra modum corpora saginantur. incrementum,

σάρκα vocant. Sciasis vocata a parte corporis, quam vexat. Nam vertebrorum 

ossa, quorum summitas iliorum initio terminatur, Graeci ἰσχία vocant. Fit 

efficitur ibi in recta ossa, et  descenderit autem de phlegma quotiens

glutinatio. Podagram Graeci a retentione pedum dicunt nominatam, et ferali 

dolore. Siquidem omne, quod inmite fuerit, abusive agreste vocamus. 

Artriticus morbus ab articulorum passione vocabulum sumpsit. Cauculus 

Gignitur autem ex   et nomen accepit. petra quae est in vesica fit, unde

rinarum stringat ueo quod  ,. Stranguria dicta estmateria phlegmatica

difficultatem. Satyriasis iuge desiderium Veneris cum extensione naturalium 

Diarria iugis ventris cursus sine vomitu. a Satyris.  Dicta possiolocorum. 

Disinteria est divisio continuationis, id est ulceratio intestini. Dis enim 

Graeci  antecedente fluore, quemFit autem divisio est, intera intestina. 

διάρροιαν vocant. Lienteria dicta, quod cibum tamquam per lenia intestinae 

nullis obstantibus faciat prolabi. Colica passio nomen sumpsit ab intestine, 

quem Graeci κῶλον appellant. Ragadiae dicuntur, eo quod fissurae sint rugis 

collectae circa orificium. Haec et emorroidae a sanguinis fluore dictae. 

Graeci enim sanguinem αἷμα dicunt.                                                                  

المزمنة(   ةمن المز   ض امر الأ  الأمراض  المزمنوال  : )عن    و ه  χρόνια  مرض 
وقت  لما يدوم  الذي  الطويل  والسلالقدمي   قرسكن  لا  يطو   ارض  تعني    χρόνοςفإن    .ن 

الرأس،   في؛ لأنه ألم  لمالأ من  اسمه    κεφαλαίαالصداع    ويأخذ   غريق،عند الإ  الزمن
؛  حادثةال  نم  اهاسم   تتخذ  σκότωμαوانعدام الرؤية    κεφαλήالرأس    غريقويسمى الإ

  يحدث عندما تهب  اروالدو   في الرأس.  ارو نين مع دفي العي  اجئ  مفاا  لام  ظ  ببتس  اهلأن
ا تسبب الأعصاب والشرايين الدو   دوائر.رض  الأ   تدورو ح،  االري  رأس  في  اروهكذا أيض 

من هذا الدوران أتى اسم ، و بسبب ما يحدث من رطوبة ودوران في العينين  الإنسان
 آن واحد.  د فيلجساك  ملتت و قل  العب  تتعلق  الأنه  تهامي تس  ذختت  لصرع. ولفظة االدوار
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 كلما كان  كتئابلإ سبب ا حدث بيو   ἐπιληψίαع كلمة  يطلقون على الصر   لأن الإغريق
العقل.  انتقلو   طا  مفر  ال  إلى  أيض    مرضوهذا  لأن  يسمى  السقطة؛  يسقط ا  المريض 

ا هؤلاءويسمي العامة أي  سقطة يعاني فيها من التشنجات.  ؛(المعتوهين )  نير مالق  ض 
 رواح)الأ   ذيانض يسمى هنفس المر   بسبب دورة القمر.  تتبعهم  د الشياطينئاكم  هنلأ 
الأعيان؛  لا مرض  ا  أيض  وهو  و أأنه    أيشريرة(،  ع  ،لهيإ كبر  من  يصاب  ندهم وبه 

عندم عنيف  الصرع  يكون  الإنسان  ا ا  أن  حد  ويذبل.  إلى  يسقط  قوته   سمى يُ و   بكامل 
أي    يحدثعندما    القديمة  ممالأعند    نهلأ (؛  صرعلاء  دا)  جتماعالإمرض   يوم  في 
الأول  هو   عند الرومان  عجتماللإ  ي السنو كان اليوم  و   ينفض.  الاجتماع، كان  إجتماع

يناير كانوا غريق  قدامى الإ  فإن  الغضب.  وأ  من الخبل  μανίαويسمى الجنون    .من 
الجنون   على  من    μανικήيطلقون  اازن و الت  م)عد  الاختلال سواء  يلذ(  ه  يمسي 

ئاب ويسمى الاكت  μανεῖνعرافة تعني باليونانية  افة؛ لأن المن العر و  أ  μανία  غريقالإ
  χολήاء  وعلى الصفر   μέλαςيطلقون على السواد    غريقة السوداء. فإن الإر ار من الم

ا  والاكتئابويحدث الصرع في الخيال،   العقل، والجنون في    هي   typusو  لذاكرة.في 
 .في الماء  التي تنمو   هحشيشالمن   tipus  تيبوس  از  تجاو سمى  ت  يالت، و دةار بلمى احلا

ذروة المد أو الجذر عبر فترات   لحمى(ي اأ)  فإنها  .واملقا  هي الشكل أو  وباللاتينية 
محددة. وباللاتينية(مخاط)  رشحانية  وباليون  زمنية  هو    رشحوال  .سيلان  أو  طفح  ، 

ا  الصوت(، وإذ  أجش )بحة  يسمى  الحلقصل  و   ماوإذا   .فتحى الأنف من رمستم إفراز  
و  الرئة  ما  أو  الصدر  لى إالرأس    من  أحيان ان  فورا  κόρυζαزلة  والن  سل.الني  عي صل 

وبحة   وعليه يسمى سيلان الأنف.  العطس.، مما قد يسبب الهيجان مع  الأنفعظام  
 الذيو   βράγχος  قحلال  يسمون   غريقالإن  ؛ لأ بسبب البرد  الصوت هي اختناق الحلق

ننحو   ،مرئ الحوله   الصوتية(  اجاوز  ت  سميه ن  )الأحبال  والبحأطراف  ان.  هي  قطاع ة 
)مر صوتال ا  أيض  وهي  الشرايين.،  تجعهلأن  ض(  ما  الصوت  بسبب    اخافت    اوح  بحل 

  غريق الإ  ويطلق عليهلأنه صعوبة في التنفس    والتنهد اتخذ اسمه  الشرايين.  أضرار
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δύσπνοια  ين  الرئت  بهالتا  .قناتخلاا  يأπεριπλευμονία  نه  لأ   ينمن الرئت  اتخذ اسمه
تخذ اوعليه  فراغ الدم من الفم  ستا  αἱμποτυικόςو   رغوة دموية.تورم الرئة مع بصاق  

تعني  اسم الدم  ت  والسل  αἷμαه؛ لأن  الرئتينهو  ، وأسهل أن يصيب قرح وتورم في 
السن السل    φθίσιςو  .صغار  الإنعتعني  برم الجس  كهلا تسبب    انهلأ   .غريقد    ته. د 

ى في  ، وضده الأعلدره يأتي من عمق الصمن العمق؛ لأنونانية  ني باليعي  لاوالسع
؛ لأن دي(ه من التجمع )الصديمل( اتخذ اسم د  والخُراج )ال  .هاةتدغدغ اللحيث    الحلق

 ماإ  يداخلال  اجر من الخُ خراجات )نخامة الدم(    ἀπόστημαيسمون التجمعات    غريقالإ
مرض الكبد   وقيح.  ،كثيرة  ورغوة  ،الوسع  ،وحمى  عجمع و   معدةفي ال  أو  بنجالفي  

اسمه   الكبد؛  يتخذ  وجع  الإمن  الكبد    غريقلأن  لفظة   ἧπαρيسمون  واتخذت 
يشتق    .σπλήν  سمون الطحالي   غريقفإن الإ  σπλήνحال  بات الطحال من الط ااضطر 

يسمون   غريقالإ  نلأ   جلد؛لامن  ماء  الن  يلا س  ه مناسم  ὕδρωψمرض الاستسقاء  
سائل    ὕδωρ  اءملا عن  عبارة  انتفاخ  وهو  مع  الجلد  كريهة.ور تحت  تق  شيو   ائحة 

  νεφροίالكلى  ن  ويسم  غريقن الإلأ   ليتين.اسمه من ضعف الك  νεφρόςمرض الكلى  
له أو ك  مالجسإما في    الشديدة  برودةال  م بسببالجسيلحق بتدمير    عبارة عنالشلل  و 
  غريق الإن  لأ الة الجسد.  ابة أو حإص  ناسمه مخذ  أ  καχεξία  الهزال و   منه.ء  جز   ي ف

 ،المريض  ناتج عن عدم انتظام  مرض المشؤوموهذا ال.  اح  ر   بمُ   األم    καχεξία  يسمون 
والضمور اتخذ اسمه    .هو شفاء يطيء بعد المرض، أو  العلاج  عن سوء إجراءو  أ

الجسد الإ من ضعف  لأن  الغذاء  ن ووليق  غريق؛    نحافة   هوو   ἀτροφία  الإمتناع عن 
  σάρξ  لحمسمون الي  غريقن الإلأ   .تعافي بطيء من المرضو ة،  اب خفي، لأسبسدلجا

ون عظام مالإغريق يس ن  لأ   ،تسمية عرق النسا من جزء الجسم الذي يتبعه   وتأتي
الورك   المفاصل  الالعظم  )عظم  التي  حرقفي  بالـحوض(  الحوض  حافة  إلى    تصل 

ἰσχιάς   المخاط  ثحدتو بسبب  الحالة  ينزل ذلا  هذه  الفقر العم  ظاع  يف  ي   من  ي مود 
سمي بهذا الاسم نسبة  النقرس  أن    غريقويقول الإ  ، فيسبب هنا التخمة.رخحين لآ
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اتخذت   وحش.تيسمى تجاوز ا م  ما كان فظ  . فإن كلدمين بالوجع الحادالق  تورم  إلى
المفاصل.من و   المفاصل  تهابلا  مرضلفظة   تكون ي   حجر  عبارة عن  والحصوة  جع 

المثانة و في    التقطير  سمىيو   .ةخاطيممادة    نم  تكون وت  ها.اسم  ذت تخا  منه، 
stranguria  الشبق و   .صعوبة في التبول  مما يسبب   يضيق مجرى البول  بذلك لأنه  

المستمرة  وه  satyriasis  الجنسي الجنسية  الأعضاء انتصاب  ب  ةالمصحوب  الرغبة 
البلاءلتناسليةا هذا  وسمي  الساتير  ،  من   διάῤῥοιαسهال  الإ  .من  مستمر  تدفق 

فإن   ء.اعقرحة الأم؛ أي  مرارتسالا فصل    وه   (معاءلأا  بهالتاالزحار )  .يئقبلا    المعدة
dis  تعني  والأمعاء  الفصل،  تعنيintera   وتحدث س،  و قبابسيلان  عليه  يطل ،  ق 

ينزلق   الطعام  يجعللأنه  الهضم    )سوء(  عسر  λειεντερίαويسمى    διάρροια  غريقالإ
، اءعماسمه من الأ   مَغْصأخذ ال  .من خلال نعومة )لزوجة( الأمعاء دون أي عوائق

الإيهسمي  التي )القروح(مستو   κῶλον  ن قولو  غريقا  الشقوق  من   ى  تشتق   لأنها 
ا البواسير    .جفتحات في التجمعات حول الشر  من نزيف الدم؛   αἱμορροΐςوتسمى أيض 

 . αἷμαدم ن عن الولويق  ريقغلأن الإ

اللاتينية    التعليق: للفظة  ا  tipusأو    typusبالنسبة  ، نوعبمعنى:    τύποςليونانية  من 
نم رمزنمط،  تشيروذج،  كما  عودة    .  و إلى  أخر الحمى  يلي  وف  ى.أمراض  بعض يما 

 = himnusمثل:    /y/و  /i/حرفين المتحركين  دث بين الحا التي ت ر شيوعً البدائل الأكث

hymnus  ويمة،  أي ترنymus = imus    ،وأي في العمق أو في النهايةmisterium = 

mysterium  وز،  ر أو لغس  أيstyrps = stirps  وعرق أو النسب،  أي الsydus = sidus 

 misticaو  رة المر،أي شج  mirra = myrraر،  المطأي    ymber = imberوب،  كوكأي  

= mystica  متحركين  رفين البين الحو   ة.دسأي الكائنات المق/u/  و/o/  :مثل  iocundus = 

iucundus  و،  متجانس أو مقبول  أيponire = punire  و،  ينتقم  أو  عاقب ي  أيfabola = 

fabula    حأي أو  أكايقصة  خرافة،  ة  هيكل، أي    capitolum = capitulumوو  رأس، 
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مق قوة،  robor = roburو  ال،فصل،  دعامة،  أي   apostulus = apostulusو  لب  أي 
 /e/و   /i/ين  بين المتحركأي وقت وزمن، و   tempure = temporeوسول أو المُبشر،  الر 

ذ   cremen = crimenمثل:   إثم،  جريمة،أي  أو م  أي  semilis = similisو  نب،  ثل 
 1. ي سيد أو رب أ dominus=  sdomenuوه، مشاب

  
ديكإن   اللمة  في  مؤنثة،    δαῖμωνأو    δαίμωνاليونانية  ة  غلمون  أو  مذكرة  لها و وتأتي 

قد تعني  ددة؛ و غير محأو قوة إلهية    ،ألوهيةأو    ،إلهةأو    ، إلههي تعني  عان عدة، فم
القدر أو كائتً   ضًا أي  δαίμωνكلمة    هة. من الآلأدنى مستوى    اروحيً أو    ايً إله  ا الحظ أو 

إعطاء   أ  شتقاقيناويمكن  كمختلفين  منهما  بالجذر أحدهما    δαίμωνة  ملتت  يرتبط 
δαῆναι  ،δάω  ،δάيع حيث  ال،  يعيت  δάωفعل  ني  أو  بالجذر علم  وثانيهما  رف، 

δατέομαι  ،δαίω  ،δά  يعني حيث  يوز   δαίωالفعل  ،  أو  كلمة   ع.يقسم  تشترك   وقد 
δαίμων  كلم في    μοῖραة  مع  كما  المعنى  في  يه عبارة  في   πάρος τοιالإلياذة  كتور 

δαίμονα δώσω  :صريعً أر س  أي قد   اديك  إلى  تشير  أنها  يعني  العاجل؛  القريب  ر  في 
أو    روحي  التي تعن   daemonفي اللغة اللاتينية فالمقابل لهذه الكلمة هو  أما  نسان.  الإ

 2لجد في الدار. ي روح االتي تعن Larشريرة أو  روححارسة أو  روح

 
, ), A Glossary of Later Latin to 600 A.D., Oxford University Press. Souter (1957A 1

s.v. typus; G. D. Bruun (2011), “Medieval Latin”, pp. 284- 302; published in A 

Companion to the Latin Language, edited by: J. Clackson (USA: Willey-Blackwell, 

2011), p. 294.                                                                                                                 
از يوسف مفاي  2 الإغريق: دراسة من خ  μωνίαΔلديمون  حمد، مفهوم  المعند  الأدبيةصالال  ،  در 

    .7 -5 :(1999)القاهرة،  16العدد نقوش، لالبردية وا الدراسات  مركز مجلة
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كما   بداية الشهر.  ىاني إلفي الأدب الروم  kalendae Ianuariiتينية  اللاارة  العبر  تشي
 يناير   ان اليوم الأول منك  إلى حد ما.  tristes kalendaeقاتمة    أيامعلى  تُدلل أيضًا  

ق.م.   153دة إلى عام  هذه العا  . ويرجع تاريخولي مناصبهمسؤولين لتا للميومًا شائعً 
، وتولى أيبيرياجزيرة  ا على شبه  أن يشن حربً   وبيليور طر القنصل فولفيوس ناض عندما  

 1عشر من مارس. سالأول من يناير، بدلًا من الخام به في صمن

. Alopicia est capillorum videntur s qui in superficie corporise MorbiD IIIV

fluor circumscriptis pilis fulvis, aeris qualitatem habentibus: vocata hoc 

vocant.  ἀλώπεκαi cquam Graevulpeculae,  a similitudine animalisnomine 

Patrotidae sunt duritiae vel collectiones, quae ex febribus aut ex aliquo alio 

nascuntur in aurium vicinitates, unde et παρωτίδες sunt appellatae. Ὦτα enim 

Graece auricula dicitur. Lentigo est vestigia macularum parvula in 

rotunditatem formata, ab specie lenticulae dicta. Erisipela est quem Latini 

sacrum ignem appellant, id est execrandum per antiphrasim. Siquidem in 

superficie rubore flammeo cutes rubescunt. Tunc mutuo rubore quasi ab igni 

vicina invaduntur loca, ita ut etiam febris excitetur. Serpedo est rubor cutis 

cum pustularum extantia, et nomen sumpsit a serpendo, eo quod serpiat 

membra. Inpetigo est sicca scabies prominens a corpore cum asperitate et 

a  Prurigo vocata est appellant. . Hanc vulgus sarnamformae rotunditate

perurende et ardendo. Nyctalmos est passio, quae per diem visus patentibus 

oculis denegatur et nocturnis inruentibus tenebris redhibetur, aut versa vice, 

ut plerique volunt, die redditur, nocte negatur. Verrucae aliud sunt: satiriasis 

rtior, et circa ipsam una fo atiriasis veros ,singulatim sunt Verrucae aliqud.

plures inveniuntur. Scabies et lepra. Vtraque passio asperitas cutis cum 

pruritu et squamatione, sed scabies tenuis asperitas et squamatio est. Hinc 

Denique nomen accepit, quae ita veluti purgamenta amittat. Nam scabies 

dae hebrae similis, sa lepicutis squamo vero asperitas Lepra .quasi squamies

in  color nunc in nigredinem vertitur, nunc sumpsit: cuiusunde et nomen 

oscitur: si . In corpore hominis ita lepra dinalborem, nunc in ruborem

se ubique  si itaaut areat, es color diversus apprtainter sanas cutis p variatim
 

n, Religio binic Hermeneutics: Studies inRab Mirror of, A )(2015 Giuseppe Veltri 1

Magic and Language Theory in Ancient Judaism, Berlin/Boston: Walter de Gruyter 

GmbH & Co KG, pp. 75- 76.                                                                                          
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 lefantiacusE adulteri faciat.quamvis  coloris omnia uniusat, ut diffund

morbus dicitur ex similitudine elephanti, cuius naturaliter dura pellis et 

aspera nomen morbo in hominibus dedit; quia corporis superficiem similem 

facit elephantorum cuti, sive quia ingens passio est, sicut animal ipsud ex 

quo derivatum ducit nomen.  Hicteris Graeci appellant a cuiusdam animalis 

nomine, quod sit coloris fellei. Hunc morbum Latini arcuatum dicunt, a 

similitudine caelestis arcus. Auriginem vero Varro appellari ait a colore auri. 

Regium autem morbum inde aestimant dictum, quod vino bono et regalibus 

cibis facilius curetur. Cancer a similitudine maritime animalis vocatum. 

Vulnus sicut medici dicunt nullis medicamentis sanabile. At ergo praecidi 

solet a corpore membrum, ubi nascitur, ut aliquantum diutius vivat. Tamen 

 Furunculus est tumor in acutumquamlibet tardius, adfuturam.  mortem,inde 

dicitur,  ἄνθραξ fervet, quasi fervunculus; unde et Graecesurgens, dictus quod 

quod sit ignitus. Ordeolus est parvissima ac purulenta collectio in pilis 

palpebrium constituta, in medio lata et ex utroque conducta, hordei granum 

 nomen accepit. Oscedo est qua infantum ora exulcerantur, : unde etsimilans

dicta ex languore oscitantium. Frenusculi ulcera circa rictum oris, similia his 

ipsa; vulnus, quod  Vlcus putredo frenorum. ritateis aspequae fiunt iument

Pustula est ulcera. us, unde et lcquasi oquod olet,  quasi vi. Et ulcus,ferro fit, 

cutis  parvissimat secollectio. Papula turgida veluti  corporis superficie in

erectio, circumscripta cum rubore; et ideo papula, quasi pupula. Syringio. 

Sanies dicta, quia ex sanguine nascitur. Excitato enim calore vulneris sanguis 

in saniem vertitur. Nam sanies non fit in quocumque loco, nisi ubi sanguis 

advenerit; quia omne, quod putrescit, nisi calidum et humidum fuerit, quod 

est sanguis, putrefieri potest. Sanies autem et tabes sibi differunt. Fluere 

enim sanie vivorum est, tabe mortuorum. Cicatrix est obductio vulneris, 

atque  quod obducat vulneraa tdicservans:  partibus colorem naturalem

obcaecat.                                                                                                              

الجلد سطح  على  تظهر  التي  تحت    الأمراض  تظهر  التي  الأمراض  )عن 
. اسحنبه التشن  لوبية الذه  اتبشعير   امحاط  الثعلبة هي فيض من الشعر    : الجلد(

ورم و .  ἀλώπξ  غريقالإ  الذي يسميه  تشابهها بثعلب صغيرمن    سمذا الابهى  تسمو 
 قريب  آخر  أي شيئ عن الحمى أو عن  معات تنشأ  ت أو تجالغدة النكفية هي تكتلا 

عبارة    النمش  باليونانية تعني الأذن.  ὦταن  لأ   παρωτίδεςالأذن، وعليه تسمى    من
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الحمرة   العدس.  حبة ب  ابههلتشا  اوتسمى هكذ،  ئراو ى شكل دلع  ةط صغير نقار  عن آث
ἐρυσίπελας   يس ما  اللاتين  هي  المقدسميه  يطرد ةالنار  ما  أي  إن ذلك    بتعويذة. ، 

باللجلال يتلون  الد  الأحمر  السطحون  على  وعنناري  مماثل    دئذ  .  في  باحمرار  ينتشر 
كما المجاورة  من    الأماكن  بحيث  النارلو  ا  ،  أيض   هولجلدي  ا  الطفح  .ىالحميسبب 

بثور  دلجلا  راحمر ا ببروز  المصحوب  من  اسمه  واتخذ  عبرلأنه    زحف،،    يزحف 
ويسميها   شكل حاد مستدير.ى  لعد  الجسمن    هي قشرة جافة بارزة  القوباء  .طرافالأ

ةالح    sarnaالعامة   ة   .ك  ك  العشى الليلي هو مرض   .لتهابوالا   حتراقالامشتقة من    الح 
، يلعندما يجن الظلام في اللود  ع، ويراهالناء  ثنأ  تينحو ين المفتينبالع  إنعدام الرؤية

ب يدأو  كما  الكثيرين.العكس  ليلا  انهار    أتيي  عي  وينتهي  داء و   شيئ  ربثو وال  .، 
 .الكثيرويظهر حولها    بينما داء الفطريات أقوى ة، فرد، فالبثور منآخر  شيئ  الفطريات
و  كلاهما  جُذاالالجَرَب  الجلنو خشض  مر م  خجَرَ ال  كنل  ،ورشقو   كةح  معد  ة    يف ف ب 

والقشور علالخشونة  وبناء   هذااتخذ    يه،  من  ذلك    ،اسمه  قشوره.  يزيل  أن وكأنه 
 .القشرةالجَرَب يشبه 

ال مع  جُذامأما  الجلد  في  خشونة  تشب  فهو  اتخذ اللين  هالحشيشه  قشور  ومنه  ة 
يميل   ولونه  حين  التسمية.  السواد  البياض  و   اإلى  وإ  احين  إلى  ة تار   رحمراالا  لىآخر 

ء أجزا  اللون المختلف بينر  ظهإذا  :  عرف في جسد الإنسان كما يلييم  اوالجُذ   رى.أخ
السليم انتنوع ا  الون    ةالجلد  أو  في  ،  بحيث  تشر  مكان،  لون  يكل  كله(  )الجلد    ا جعل 

بالفيل الذي أعطى جلده القاسي    .ا، لكن غريب  اواحد   سُمي داء الفيل هكذا لتشابهه 
بطبيعته   البشروالخشن  يصيب  مرض  ايجعل  لأنه    .اسمه على  شبيه  لسطح   اجسم 

الفيل مرض   أو  .بجلد  هذا  ضخم  لأنه  منه.االذي    الحيوان  مثل  اسمه  يطلق   شتق 
. الصفراء )المرارة(  له لون من اسم حيوان معين؛    ἰκτερικόςان  اليرقمرض    يقغر الإ
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المرض   هذا  على  اللاتين  سويطلق  بقوسل  مقو  فا  .قزح  تشابهه   ن إول  يق ف  روأما 
لأنه قد   لداء الملكي؛تسميته ا، ويعتقدون أن  الذهبي  نظر ا للونهان  قر الياء  د  يةتسم

والمأعالج  يُ  الجيد  بالنبيذ  ابسهولة  بالحيوان تشابهه  ل  يسميالسرطان    لملكية.كولات 
الأطباء:  )السلطعون(   بحري ال يقول  وكما  الجر يمكن  .  دواءعلاج  بدون  وبالتالي   .ح 

ن الموت  على أ  ،إلى حد ما  لفترة أطو  ايفيح   نشأ فيه،الذي    دجسلا  من  يتم بتر جزء
مهما طالينتظ با  الانتظار.  ره،  ورم حاد  هو  ويسرز الدمل  يلتهب مى )ه،  لأنه  كذا( 

زبدة العين هي تجمع    .لأنه ملتهب  ἄνθραξفحم    غريقسميه الإ، وعليه يكما البثرة
ص للغايةصديدي  كلاوم   سط،و لا  يف   عريض.  الجفون رموش    ي فتقع    غير  في   متد 

الشعي  .ينبالجان حبة  ومن يرشبه  القلاع    .اسمها  ت خذأه  ،  يُصاب مرض  مرض  هو 
اللجام هو    .ويسمى ذلك من إرهاق الذين يتثاءبون ،  بتقرحات  فيه فم الطفل الرضيع

 ،نفسه  عفنال  يه  ةوالقرح  اللجام.  وطأة  ما يحدث للبغال من  حول الفم تشبه  ةقرح
تمسى حة  والقر .  فعنلامن    عو بن  ه(حديدسلاح )  هيحدث  ام يسمى هكذا لأنه  والجرح  

ا  oclusصطلاح هوا لو كان الإهكذا لأنها تفوح منها رائحة عفنة، كم  ومن هنا أيض 
قروح   هي  الجمع  تراكم على سنتفاخ  ا  هي  pustula  ثرةوالب.  ulceraصيغة  طح أو 

هي  .الجسم ع  والبثرة  للغاية  صغير  الجلورم  و لى  بالاحمرار؛  محاطة   البثرة  لذلكد 
papula  العي)حدقة  لا  مثل ينــلأن  هكذا  الـنـاسورسمي  و  pupula ن(ـبؤبؤ   نـشأ ع ــه 

لا   دم الفاسد ن اللأ .  الدم يتحول إلى دم فاسد بفعل حرارة الجرح الملتهب  ن، ولأ دمــال
م، لا أي الد  –لأن كل ما يُفسد   الدم.في المكان الذي يمر به   ن، بلنشأ في أي مكاي
عن   يختلفانف  الدملو   دم الفاسد. أما الوالرطوبة  ة ب بالحرار لم يُص  يفسد مامكن أن  ي

البعض يخصسيلان  إن    .بعضهما  الفاسد  و الأ  الدم   لأموات. ايخص  التعفن  حياء، 
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وسمي بذلك ء،  للون الطبيعي للأعضااعلى  فظ  اهي نسيج غلافي للجرح، تح  الندبة
  الجرح. وتواري  لأنها تغطي

 ة كأداة غيبيلي قد وظّف الأغراض البلا ش أن الكاتب إيزيدوروس الإ  جليًايبدو    :التعليق
  باسم رف  أو ما يُع  πολύπτωτος  سإذ إنه استعمل ظاهرة بوليبتوتو .  همعانيفي توضيح  

ἐπαναδίπλωσις  م الجذر استخد   إذ إنهسه.  للجذر نف  فأي تكرار الكلمة في شكل مختل
  الجلدي.   في حديثه عن الطفح  rubescereل  والفع  ruborفي صورة الأسم    -rubاللاتيني  

ح  لتوضي  خرين آ ب، بل تخطاه إلى غرضين بلاغيين  هذا فحسولم يقتصر الأمر على  
كامل باستفاضة  وشرحه  توظيف    ة.المعنى  طريق  عن  التكرار  في  بالغ  إنه  تماثل إذ 

وفي    μεσαρχίαوسط  الو ية  اد لبا حديثه  بداية  في  كثيرة  كلمات  كرر  إنه   طه وس حيث 
المخاط  ا عند حمرح والإيضاح؛ ولا سيالش  بهدفا  أيضً  ا  ــًأيض  ذلكوك  χολήديثه عن 

تن الحــفي  استــكم  χρονίαوالمزمنة    ὀξύςادة  ــاوله للأمراض  الوسط   عملــا  تماثل  أيضًا 
ع حعند    μεσοτέλευτονالنهاية  و  عن    corوالقلب    sanguisالدم    نديثه  الحديث  وعند 

وحتى عند   νεφρόςل ية  ي تناوله الحديث عن الكُ فو   quattuor humores  الأربعة  خلاطالأ
 1بلاغية. لمزيد من التفاصيل عن هذه الأغراض ال errucavطريات حديثه عن الف 

ر أن  بمعنى بثرة، غي  papulaللشكل اللاتيني    اتصغيرً   papillaلاتينية  لم اللفظة اتُستخد 
الال أو    papillaلاتينية  لفظة  بثرة  قد  إ  حَل مة،تعني:  عند  ل  الفعبوردت  ذ  حَل مة  بمعنى 
لموتوس  لاب بثرة  معنى:  بينما  سيرينوس  رد ت  وليكليوس،  كوينتوس  وقت  بعد   .حتى 

  بمعنى: حدقة العين )بؤبؤ العين(، إذ قد   pupillaمع    pupulaوتتساوى اللفظة اللاتينية  
اللفظة  د ور  شي  pupulaت  وهعند  و شرون  أوريليانوس   فيديوسأو وراتيوس  وكيليوس 
وردت   pupilla  أما  س،لكفيسيوس  كاو  لوكري  فقد   وسيوبلين  وكيلسوستيوس  عند 

 
1 E. W. Bullinger (2016), Figures of Speech Used in the Bible, Oxford: Oxford 

University Press.           
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س فيه، موذج من تعدد المعاني لا لب . وهذا النترد بمعنى: فتاة صغيرةو   وثيودوروس.
لًا  ليس مثا إنه    أولًا:  .يتعلق به  هتمام فيماين بالإ ت ينبغي ملاحظة نقطتين جدير نه  أ   غير

للمعن  امباشرً  المجازي  النقل  إعلى  الة  الفتا  ظةلف  إنذ  ى،  الجزء  الفتذ ليست  يشبه  اة ي 
يحالصغيرة الذي  الجزء  ولكنه  الصغير.تو ،  الفتاة  يشبه  ما  شيء  على  من  ثانياً:   ي 

يكو  أن  اللفظالممكن  فه  pupula, pupilla  انن  استندا على سوء  الدلالي قد  م الأصل 
رة  ة صغينذري  رة ولكن من صو   تشتق من معنى: فتاة صغيرة، لالتي قد  وا  κόρη  انياليون

مدمية  أو وهذا  مو ع.  غير  وج  ثقنى  اللاتينية.  للكلمات  آمن  أن ديبشكل  بالذكر  ر 
اليونانية  أ اللفظة  قرن  قد  اللفظ  κόρηفلاطون  اليونانيمع  الأمر   εἴδωλον  ةة  وكذلك 

  بحيث طفلة صغيرة كهذه تمثل )تحقق( صورة الإنسان في قوله:    وسيين بل بالنسبة إلى  
ut tam parva pupilla illa imaginem reddit hominis  شابه الفتاة ل صورة الفتاة تفه

 يبي اليونان ومن ناحية أخرى أن الكاتب الطة أكثر من أي شكل إنساني آخر؟  ير الصغ
إلى  ر أ بوضوح  يشير  الفتيتايوس  أنها  لفظة  على  صغيااة  يستبد مرأة  حيث  الكلمرة  ة ل 

ت اردي بي أن الة للاهتمام وهير ثأيضًا حقيقة م   وهناك  κόρη  بالكلمة  παρθένοςاليونانية  
 1ى التلميذ بالفتاة أو بؤبؤ العين. إلالطبية في مصر الفرعونية تشير 

 
est. spernenda non  IX curatiocinae Medimedicamentibus. e remediis et D

Meminimus enim et Esaiam Ezechiae languenti aliquid medicinale 

mandasse, et Paulus apostolus Timotheo modicum vinum prode esse dixit. 

Curatio autem morborum tribus generibus constat: Pharmacia, quam Latini 

medicamina vocant: Chirurgia, quam Latini manuum operationem appellant; 

manus enim apud Graecos χείρ vocatur: Diaeta, quam Latini regulam 

nuncupant; est enim observatio legis et vitae. Sunt autem omni curationi 

species tres: primum genus diaeticum, secundum pharmaceuticum, tertium 

chirurgicum. Diaeta est observatio legis et vitae.                                               

 
the Roman Empire, Oxford University cal Latin in D. R. Langslow (2002), Medi 1

Press, pp. 190- 91.                                                                                                           
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Pharmacia est medicamentorum curatio. Chirurgia ferramentorum incisio; 

nam ferro exciduntur quae medicamentorum non senserint medicinam. 

Antiquior autem medicina herbis tantum et sucis erat. Talis enim medendi 

usu coepi, deinde ferro et ceteris medicamentis. Omnis autem curatio aut ex 

contrariis aut ex similibus adhibetur. Ex contrariis, ut frigidum calido, vel 

humido siccum; sicut et in homine superbia sanari non potest, nisi humilitate 

sanetur. Ex similibus vero, sicut ligamentum vulneri rotundo rotundum, vel 

oblongo oblongum adponitur. Ligatura enim ipsa non eadem membris et 

vulneribus omnibus, sed similis simili coaptatur, quae duo etiam ipsa 

adiutoria nominibus suis significant. Nam antidotum Graece, Latine ex 

contrario datum dicitur. Contraria enim contrariis medicinae ratione curantur. 

At contra ex simili, ut πικρὰ, quae interpretatur amara, quia gustus eius 

amarus est. Ex convenienti enim nomen accepit, quia amaritudo amaritudine 

solvi solet. Omnia autem medicamenta ex propriis causis habent vocabula. 

Hiera enim dicta quasi divina. Arteriaca, quod apta sint gutturis meatui, est 

tumores faucium et arteriarum leniant. Tiriaca est antidotum serpentinum 

quo venena pelluntur, ut pestis peste solvatur. Catartica Graece, Latine 

purgatoria dicuntur. Catapotia, eo quod modicum potetur, seu inglutiatur. 

Diamoron a suco morae nomen sumpsit, ex quo conficitur; sicut diacodion, 

quia ex codia, id est ex papavere fit; sicut diaspermaton, quia ex seminibus 

conponitur. Electuarium vocatum eo quod molle sorbeatur. Trosciscos dictus 

quia in modum rotulae deformatur; τροχὸς enim Graece rota dicitur. Collyria 

Latinum sonat, quod vitia oculorum detergant. Epitima, eo quod 

o Cataplasma, eo quod inducti bus.aliis adiutoriis praecedenti superponatur

sola sit. Inplastrum, eo quod inducatur. Malagma, quod sine igne maceretur 

dicta  Pessariaxatio dicitur. elarLatine conprehendatur. Enema Graece, et 

quod intus iniciantur. Medicinam iumentorum Chiron quidam Graecus 

invenit. Inde pingitur dimidia parte homo, dimidia equus. Dictus autem 

Creticos dies medici vocant,  fuit. rurgusquia chi ,ζεσθαιίειρχ ῦτο ὸπἀChiron 

quibus, credo, ex iudicio infirmitatis hoc nomen, inpositum est, quod quasi 

iudicent hominem, et sententia sua aut puniant aut liberent.                              
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فإننا نذكر أن .  طبالعلاج باللا ينبغي إهمال    :الأدوية(العلاج و   عن)  والأدويةالعلاج  
تيموثاوس لبولس الرسول  قال  و   حزقيال.  مرضأثناء  من الدواء    شيئا    بإشعياء طل

 صيدلةال  أنواع:  ةثلاثلأمراض فيقوم على  أما علاج ا  مفيد.  تناول قليل من النبيذ  إن
φαρμακεία  الجراحةالأدوية،  لتي يسميها اللاتين  ا  χειρουργία  تين يسميها اللا   التي

اليدين، تُسمى    عمل  اليد  ا  χείρفإن  الغذائي    ويسمي  ،غريقلإعند  النظام  اللاتين 
δίαιτα  الحياة  حفظ  لأنه ا  .نظام  ثلاثة:  العلاج  أنواع  الأولوجميع  ، النظام  لنوع 

المعيشةا  .الجراحة  والثالث  ،الدواءوالثاني   نظام  حفظ  هو  الحمية(  )غذاء  ، لرجيم 
ال  الصيدلة بالأدويهي  الحادة. علاج  بالأدوات  القطع  هي  الجراحة  الأ  ة،  عضاء فإن 

والجرعات   وكانت أقدم الأدوية الأعشاب  اة الحادة. ي لا تتأثر بالأدوية، تقطع بالأدتال
فق البداية    ط.الطبيعية  افكانت  من  النوع  لابهذا  وقت  وفي  بالحديد لعلاج،  كان  حق 

 أو من الأمثال )الأشباه(.  ا من الأضدادخدم إموكل علاج يُست  وغيرها من العلاجات.
كالبرد   الأضداد  بالرطب  بالحار،من  الجاف  الإنسان  أو  في  يمكن   كما  لا  الكبرياء 

بالتواضع. بالمستديرة الجرح  كضمادالأشباه  وب  شفاها ما لم تشف  يُربط  ، المستدير 
هي    نفسها  فالضمادة  .ستطيلبالم  ستطيلوالم والليست  الأعضاء  جميع  ، جروحفي 
يلا   لكن ي  شبيه. الئم  الشبيه  ا  أيض  منهما  نوكل  المساعدة  منوضح    خلال  فسها 

تعالج   حيثوباللاتينية يعني المضاد.    ἀντίδοτον الترياق باليونانية  ذلك إن   .أسمائهم
طبية.بالأضدا  الأضداد لأسباب  بوبالعكس،    د  من كـ  تشابهالالعلاج  يتضح  ما 

فإنها اتخذت اسمها من   .مر  لأن طعمه  ارة،ذي يترجم بمعنى مر ال  πίκρα  المصطلح
وجميع الأدوية تتخذ  ض من عاداتها أن تشفي بالمر.ر ارة المر ناسبة؛ لأن مالكلمة الم

عللها. من  سمي   اسمها  الـ    فقد  مقدسا    hieraعلاج  كان  لو  كما   ودواء  .هكذا 
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ἀρτηριακή  يناسب لأنه  هكذا  الحلق  يسمى  والقصبة    حلقال  أورام  يخففو   مجرى 
  هيرطوالت  .مسيعالج بال  سم، كالمصنوع من سم الثعابيندواء  هو    الترياق   ائية.هو ال

الدواء   حبوب  تسمي   باللاتينية.  purgatorius  باليونانية، ويسمى  καθαρτικός  يسمي
catapotium   ودواء    .بتلاعمنها أو الإ   للشرب  لأنها قليلةδιὰ μόρων   اتخذ اسمه من
التوت منه  عصير  يصنع  االذي  مثل  أيالخشخاش  رأس  يصنعلأنه    ؛لخشخاش،   ، 

من   صنعيلأنه    διὰ σπερμάτωνن البذور  ملمصنوع  وبالمثل الدواء امن الخشخاش.  
لأنه  electuarium  الدواء  يسمىو   البذور. الفمي  المستحلب  في   سمىويُ   .ذوب 

τρόχισκος    يتخذ شكل  بهذا الاسم باليونانية    .عجلة صغيرةلأنه    τρόχοςفإن عجلة 
بال لاتينية؛    collyria  رةوالقط  rotaلاتينية  تعني  تلفظة  ال  زيللأنها   عينين.عيوب 

هكذا    ἐπιτομή  الجرحى  القطعو  التي    لأنهيسمى  الأخرى  العلاجات  بعض  يعطي 
غطاء  κατάπλασμαالضمادة  تسمى  و   .تسبقه مجرد  الطبي  لأنها  والجص   ،

ἔμπλαστρον  والدهان    .يُستعمل  لأنهμάλγμα    ون استخدام ناردلأنه يُلين ويُمتص . 
ا باليونانية  الحقنة  )اسيلاتبال  relaxatio  تعني  ἔνεμαلشرجية  تخفيف   ترخاء(.نية 

ج  قي علا الإغري   χείρων  خيرون اكتشف    يُقال الفَرزَجَة المهبلية لأنها توضع بالداخل.
من الاصطلاح الذي  وقيل خيرون  ولهذا يُرسم بنصف إنسان ونصف حصان. .الدواب

بيد " يعمل  حسب   ه، لأنرجةح  أيام عن  الأطباء    يتحدث  .ا  ؛ لأنه كان جراح ه"يعني: 
كان،   لأنهم يصدرون حكما ، كما؛  ض معينبناء على حكم بمر   الاسم  وضع هذاظني  

 . ، وإما يعاقبونه أو يحررونهعلى شخص ما فيما يتعلق بالمرض
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الالتعليق:   في  من ورد  والعشرين  الحادي  والثلا   شاهد  الثامن  سثين  الإصحاح  فر من 
بْل  فَيَبْرَ اعَلَى    مُدُوهُ ين  وَيَضْ رْصَ ت  يَأْخُذُوا قُ ل  "  ء أنه قال:إشعيا طاعون ." والدبل هو الأَ لدَّ

الدُم   أأو  الخُر ل  الملكو  أن مرض حزقيل  ويبدو  نوعً   اج.  الدُم  ا مكان  الطاعون   ل ي. ن 
أجل تحقيق  طبيعية من  وسائطل إن الرب يستخدم  ، بوالتين في حد ذاته ليس فيه شفاء

إذ  أغراضه م .  العديد  ا  نتظهر  الصلاالنظر    لشفاء، بغض طقوس  الكتاب ةعن  ، في 
 1دس.المق

، للقىء  πότον, πότημαسيما  طباء القدامي؛ ولا  الأعند  من الوصفات الطبية    كثير  ورد 
أيضًا   وشراب  الش  دقيق  ن م   κυκεώνوكذلك  عض وب  ῥόφημα, ῥύφημαمن  عير، 

ء  وأخري عن طريق الفم سوا  ὄψον, σιτίον, σῖτος, δεῖπνονت الأكثر أهمية من  الوصفا
مســــكمأو    καταπότονدواء    ةبــــح  ت ـــكان للغــتعـادة   ἀναγαργαρίστονرغرة  ــملة 

الأ  سواء  ὁλκή رـــوالتقطي طريق  الفمعن  أو   والتبخير   ἔγχυμα, ἔχυτονوالحقن    نف 
θυμίημα, θυμίησις   الشرجيةو يوصى  وغالبً   κλύσμα, κλυσμός  الحقن  ما  باستخدام ا 

الأ من  الثلاثة  الأشكال  في  هذه  وار أم علاج  دوية  الرحم  الطبي    ل.مهبلاض  والتحفيز 
πυριά, πυρίημα, πυρίησις   م الهدف  أن  يختل  نعلى  م التبخير  الهدف  عن  ن  ف 

جاف، في حين أن الثاني    نبدخالجسم  امن    اً زود جزءالتحريض الطبي؛ إذ إن الأول ي
اش بقطعة قممسة جزء من الجسم  ببخار رطب وساخن، أو ملام  الجسمن    اً ءيزود جز 

 ,βάλανος, πρόσθετονالمهبلية ولا سيما:    فرازات للإ  ات ا وصفوهناك أيضً   ئة.فللة ودامب

πρόσθεμα   شائعة  و أمراجدً هي  في  النساء.ا  الطبي    ἄλειφαهم  والمر   ض  والجص 
 

; ῃσἔς ὴγιὑ ὶπλασαι καάκατ ὶψον καῖτρ ὶν κακωύκ σἐθην άπαλ ὲλαβIsa. 38: 21.  1

Laura M. Zucconi (2019), Ancient Medicine: from Mesopotamia to Rome, 

Michigan: Wm. B. Eerdmans Publishing.                                                                      
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ἔμπλαστον  ضمادة  والκατάπλασμα, ἐπίπλασμα   بي  الطسحوق  الموἔπαστον, 

παστονάπαστον, παρίπἐ  1سم.ء الجتستخدم لجميع أجزا 

 

 integrum sensum Aforismus est sermo brevis,ibus. De libris medicinal X

propositae rei scribens. Prognostica praevisio aegritudinum, vocata a 

praenoscendo. Oportet enim medicum et praeterita agnoscere, et praesentia 

scire, et futura praevidere. Dinamidia, potestas herbarum, id est vis et 

possibilitas. Nam in herbarum cura vis ipsa δύναμις dicitur; unde et 

dinamidia nuncupatur, ubi eorum medicinae scribuntur. Butanicum herbarum 

dicitur quod ibi herbae notentur.                                                                         

مُعبر    هو قول مقتضب  ἀφορισμόςالقول المأثور    : )عن كتب الطب(  كتب الطب
المعنى  ع لمو التن  معام  الأمراض، وقت هو    προγνωστικόνشخيص  تال  ين.ضوع  ع 
او  من  ويعرف  يدركأن    للطبيب   لابد  إذ  ة.ق سابال  لمعرفةيشتق  الحاضر،   الماضي، 

. ذلك كفاءةة والدر القأنها  قوة الأعشاب، أي  هي    dinamidiaالـ    بل.قالمستويتوقع  
بالأعشابأ العلاج  في  نفسهاال  تسمى  نه  المحركة(  δύναμιςبـ    قوة  وعليه    .)القوة 

فيها ه يُسجل  نلأ تات؛  النبا  معل  ، بب( الطها )كتكتب من ث ي، حيالطب  تسمى منفعة
 الأعشاب.

, manu adstringatur XI quodchiridion dicum edicorum. EnDe Instrumentis M

dum plurima contineat ferramenta; χείρ enim Graece manus vocatur. 

Phlebotomum ab incisione vocatum; nam incisio Graece τομὴ dicitur. 

Similaria. Angistrum. Spatomele. Guva, quae a Latinis a similitudine 

cucurbita, a suspirio ventosa vocatur. Denique animata spiritu per igniculum, 

dehinc praeciso corpori superposita omne, quod intra cutem vel altius 

aestuat, sive humorem, sive sanguinem, evocat in superficiem. Clistere. Pila 

 
ocratic Recipes: Oral and Written , Hipp(2009) linV. Tote Laurence M. 1

Transmission of Pharmacological Knowledge in Fifth- and Fourth- Century Greece, 

Leiden- Boston: Brill, pp. 51- 52.                                                                                  
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a pisendis seminibus, id est terendis. Hinc et pigmenta, eo quod in pila et pilo 

aguntur, quasi piligmenta. Est enim pila vas cancavum et medicorum aptum 

usui, in quo proprie ptisanae fieri et pigmenta concidi solent. Varro autem 

refert Pilumn[i]um quendam in Italia fuisse, qui pinsendis praefuit arvis, 

unde [et] pilumni et pistores. Ab hoc igitur pilum et pilam inventam, quibus 

far pinsitur, et ex eius nomine ita appellata. Pilum autem est unde 

contunditur quidquid in pila mittitur. Mortarium, quod ibi iam semina in 

pulverem redacta et mortua condiantur. Coticula est in qua circumducta 

collyria resolvuntur. Erit enim lenis. Nam aspera frangi potius quam resolvi 

collyrium facit.                                                                                      

الأط أدوات  )عن  الأطباء  لأنه اهذا    ἐγχειρίδιον  على طلق  يُ   : اء( بأدوات    لاسم 
اليد في اليونانية    إنو .  العديد من الأدوات الحديديةبينما يحتوي على  باليد،    يُمسك
  τομή  سمىيونانية يمن الجُرح، فالجرح بال  φλεβοτόυοςمشرط  الويُسمى    χείρ  تمسى

 curcubitaويطلق عليها اللاتين  امة،  ة الحجوزجاج  ،والملعقة  خط افذلك ال  يشبهو 
عندما ا  وأخير    .نهدن التمى ريح عاصف م، وتسنيطقيلا  سأر ب  اههباشلت  بمعنى القرع

الف على  يوضع  صغير  لهب  طريق  عن  بداخله  الهواء  تسخين  يغطي  يتم  بحيث  ور 
يطلق  ، و أو تحت الجلدكل ما فوق    تماما  مكان الجسم الذي تم فيه القطع ويحرق 

ي ؛ أ ذورالب  قلسحاون  عن ه  ارة عب  pilaو  κλυστήρ  لـا  أو الدم.   خليطالسطح ال  إلى
ذلكوم،  طحنها وبالما  لأنه  ،خضابال   اض  أي  ن  الهاون  في  كانت ا  كم  دقةتُصنع    لو 
طحن   حيث يتمالأطباء    ماخدست لا  بمناس  فالهاون عبارة عن طبق مجو و   .اصباغ

 فاروأما    .لشاي أو من أجل الدواءالحبوب عادة بشكل مناسب من أجل مشروب ا
دعى بيلومنيوس كان أول من قام بطحن طاليا يُ هناك شخص معين في إييذكر أن  

وخباز طحان  اصطلاح  جاء  هنا  ومن  والمدقة    .الحبوب،  الهاون  من  كلا  فإن  لذا 
قة  طحن المدته  وعلي  الرجل.  اخترعتا على يد هذا  اللذين تطحن بهما الحبوب كانتا قد
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بالفعل لأن البذور المطحونة تسحق    هكذا  الهاون   يسمىو   ون.ع في الهاكل ما يوض
 ؛ايبهلقت  بعد   قطرةفيه الذاب  ي  يرالحجري الصغ  ملاطوال  .ويتم ترطيبها )تلطيفها(،  يهف

 .طرةفيها الق  تذاب ولا أن تُكسربها  أحرى  نها لو كانت قاسية كانلأ نة، لي لتصبح

وتشتق  ،  باليد أو تقبض  يدوي    : إلى معنى  ἔγχειρίδιοςونانية  يتشير الصفة الالتعليق:  
ذكره  χείρيوناني  ال  الاسم  من وقد ورد  يد،  كما   (Ez. 21: 8)  يالر حزقا في سفأي: 
ايسخيلوساس عند  خاصة  اليوناني  الأدب  في  أيضًا  الأساسي  وا  .تخدمت  لها لمعنى 

السيف أو   متناول اليد، مثل:  ي، ويحتفظ بها ف ملها المرء في يدهأي أداة يحيشير إلى  
خرى ولا سيما المصطلح: أ  مصطلحات   مع  -χειρ  اليونانيالجذع    هذا ويشترك  .اب الكت

πρόχειρος  ةار والعباليد،    في  ἔχειν πρόχειρος   اليد متناول  في .  في  تقني  تعبير  وهو 
إلى  الرواقي يشير  بالحة  العقل  الفلس تزويد  وتطبيقهماقائق  المتكرر،  والتخيل  في   فية، 

اليومية ال  .الحياة  الصفة  الأ  φλεβοτόμοςيونانية  تشير  المإلى    سم الا و فتوحة،  وردة 
مع  φλεβοτόμονالمحايد   اإلى  ال  لمشرط.نى:  اليونانية  وتُستخدم  بمعنى:   σμίληكلمة 

وال" للقطع  أونحت سكين  الحفر،  ،  النحات   أداة  أو  إزميل  الأحذيةسك ،  صانع  أو  ين   ،
 1نى: المشرط الطبي. معضًا إلى للإشارة أي لقلم"ان سكي ، أو ةسكين تقليم الكرم

ال إعطاء  أا  ةحقن يُعد  الإجرا  ةالمهبليو  لشرجية  بين  شات  ءمن  قد  الأكثر  والتي  يوعًا 
اليونان .  الطبيب يؤديها   في  الحقنة  هذه  إلى  يُشار  ما  باسم  وعادة  وفي   κλυστήρية 

 
 Based ryCommenta A: eremiahJ of Epistle eth and ruchBa, )4201( Adams. A Sean 1

on the Texts in Codex Vaticanus, Leiden- Boston: Brill, p. 80; George Branch-

Trevathan (2020), The Sermon the Mount and Spiritual Exercises: The Making of 

the Matthean Self, Leiden- Boston: Brill, p. 101; LSJ, s.v. σμίλη; Richard J. Durling 

(2018), A Dictionary of Medical Terms in Galen, New York: Brill, s.v. φλεβοτόμος.  
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اليوناني    clysterاللاتينية   الفعل  من  تشتق  أتطهر.أغسل  κλύζωالتي  ويُستخدم   ، 
مربوط   نبوب أ  نة منحقن هذه الكو توت  هذه الحقنة. لىشارة أيضًا إللإ  ἐνετήρمصطلح  

وتستخدم الكلمة اليونانية    κλυστηρίδιονيرها في اللغة اليونانية وتصغتها كيس،  هاي في ن
αὐλισκος  وφυσάριον    واللاتينيةfistula  وtibia   أيضًا    .الأنبوب   الهذ ه هذ وتُستخدم 

طر الحقنة   عن  الفمللتغذية  و يق  الحل  علاج،  االتهاب  والتقرحات  فملمز ق،  الأذن، نة   ي 
 1. د حت الجلت المثانة، وقرحة ماقرحة و 

عدي إشارات  الهعدة  وردت  والن  الأدوية. قة  مد اون  تحضير  في  وله   واستخدامهما 
، أي: ملاط  ἴγδις, ἴγδιονاون، وأي: حجر أملس، ه  ὅλμοςمسميات كثيرة ولا سيما  

و عاو  المكونات،  طحن  المعانء  الكلمتيننفس  في  اليونانية  المصادر  في   ,θυία:  ي 

θυιεία  ن:  ينية الكلمتي اللغة اللات  ويقابل فيpila, mortarium   تخدم قة تسبالنسبة للمد و
ة الكلمتين: اللغة اللاتيني  ، ويقابل فيمدقة أو يد الهاون   :أي  δοῖδυξ, ὕπερος:  انالكلمت

pistillus, pilum  مثل   .مع المدقة كما عند ديوسكوريدسلهاون  وعادة ما يتزامن ذكر ا
ال  ر تحضي عنزيت  وتجفيف طريق    لوز  لترات    تنظيف  وطأربع  المر  اللوز   احنهمن 

النبيذ  بينما يصنع بولس عجينة من    ἐν ὅμλῳفي الهاون    ὑπέρῳ ξυλίνῳ  ة خشبيةبمدق
ملاطوزي في  الورد  الرصاص    ت  الر مد ب  ἐν μολυβδίνῳ ἰγδίῳمن  من   صاص قة 

μολυβδίνῳ δοίδυκι  الطحن  بالإضافة ال إلى  يستخدم  رات لمستحضا  خلط  فيهاون  ، 
ذلوبالإ   .وتنقيعها إلى  أضافة  أنماط  هناك  الملاطات    خري ك  من  المصنمن  وعة 

 ἐν θυίᾳ χαλκῇ καὶكما في العبارة  س، والحجر، وحتى من الطين.  الخشب، والنحا

 
in  strumentssclepius: Surgical InThe Tools of A ,(2014) wrence J. BliquezLa 1

Greek and Roman Times, Leiden- Boston: Brill, pp. 208- 209.                                    
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δοίδυκι χαλκῷ  ارة  س، والعبومدقة من النحا   اسحفي ملاط من النἐν λιθίνῃ θυίᾳ καὶ 

ῳνίλιθ δυκιίδο 1ن الحجر. قة مجر ومد لحط من افي ملا 

Graeca et unguentis. Odor vocatus ab aere. Thymiama lingua De odoribus XII 

vocatur, quod sit odorabile. Nam thymum dicitur flos qui odorem refert. De 

quo Vergilius Georg. 4, 169: redolentque thymo. Incensum dictum quia igne 

consumitur, dum offertur. Tetraidos formulae incensi in longitudinem 

porrectae, quae fiunt ex quattuor pigmentis. Quattuor enim Graece τέτταρα, 

formula εἶδος dicitur. Stacten est incensum quod ex pressura manat, dictum a 

Graecis παρὰ τὸ στάζειν στακτή, id est obtritum. Mirobalanum, quia fit ex 

glande odorata. De quo Horatius C. 3, 29, 4: Et Pressa tuis balanus capillis. 

Oleum est purum nullique rei admixtum. Unguentum vero est omne quod ex 

commnui oleo confectum aliarum specierum conmixtione augetur, odoris 

iucunditatem sumens et longius redolens. Unguenta autem quaedam dicuntur 

a locis, ut telinum, cuius Iulius Caesar meminit, dicens: Corpusque suavi 

telino unguimus. Hoc conficiebatur in insula Telo, quae est una ex                 

Cycladibus. Sunt et quaedam ab inventorum nomine, ut amaracum Nam 

quidam tradunt regium quondam puerum Amaracum nomine complura        

unguentorum genera ferentem casu prolapsum esse, et maiorem ex 

commixione odorem creasse. Unde nunc optima unguenta amaracina 

dicuntur: sunt autem ex genere florum. Item alia quae [a] materiae suae 

qualitate dicuntur, ut rosaceum a rosa, quiprinum a flore quipro; unde et 

propriae materiae odorem referunt. Ex his quaedam simplicia unguenta sunt, 

quae ex una tantum specie existent, unde et sui nominis referunt odoratum, ut 

anetinum: est enim sincerum ex oleo et aneto tantum. Conposita autem sunt 

quae pluribus admixtis fiunt; unde et nominis sui odorem non habent, quia 

obtinentibus aliis, quae admiscentur, incertum odorem dicunt. Cerotum. 

Calasticum. Marciatum.                                                                                      

 
                           .264 -632pp.  ,usiclepsz, The Tools of ABlique 1 
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  . وتسمى في رائحة من الريح  تسمى  :هم( ا عن الروائح والمر لمراهم )واالروائح  
وع عطرا  لأنها  بخور؛    θυμίαμα  اللغة اليونانية هو اسم   θύμονذلك إن الزعتر    .تَتَضُّ

تطلق  الزهرة عنها  والت  .الرائحة  التي  قال  الرابع، تاالك  عيات:زراال)وس  ي ليجفر ي  ب 
م وتف  (:169البيت   اوح  رائحة  باسمي  لزعتر.نه  يُحترق  لأنه  البخور؛  عند ى  لنار 

أشكال    .هم تقدي من   tetraidosإن  الطويلة  الأشكال  على  يطلق  الذي  الاسم  هي 
لشكل في  وا ،ةع تعني أربباليونانية   τέτταραن لأ ؛ صنوعة من أربع عناصرالبخور الم

  غريق لإعند اسمى وي ،طغالض نع ور الناتجو البخالمر ه  توزي εἶδοςاليونانية يعني  
στακτή  التي  " الفعل  تعني:  من  الرشح"  أو  يعني  στάκτεινالنضج  "الذي   . يقطر": 
ال  البلسمسمى   جوز  من  يصنع  لأنه  الاسم؛  عطرا  بهذا  تتضوُّع  التي  الذي و   ،بلوط 

 ."كالبسلم المُعطر لشعر ":  قائلا    (2،  29،  ةالثالث  ةنشودالا )  يوسهورات  يتحدث عنه
 نمنع  صي  افهو كل م  نالدهاأما    .رخلزيت ما هو نقي وغير مختلط بأي شيء آا

تتخذ   العطورفبعض    ة.لمدة طويل  طيبةئحة  بأنواع أخرى، فيصدر را  اختلط  يت مالز 
يوليوس   ذكرهلذي يا  τήλινονات الحلبة  بي من نبشكدهان ع  ،ماكنا من الأ تسميته

كان يُصنع في جزيرة تيلوس، وهي    دهانوهذا ال  دهن الجسد بالسائل الحلو.: نقيصر
المراهم  س.كلايديالك   جزر  إحدى ا اس  من  بعض  إن البردقوشك  فين،لمكتشم  ذلك   ،
ذكبعضه أنم  أبناء  ر  عك  أماراكوسالمدعو  الملوك    أحد  يحمل  عطور  ان  سقط دة 

تسمى أفضل وبالتالي    لعطور.تشكيلات امن    أكبر عددلك  حدث على أثر ذالصدفة فب
الآن   الزهور.amaracinaالمراهم  صنف  من  لكنها  ا  أو   ،  أخيض  تتخذ عطور  رى 

مادنو   من  تهاي مست الورد،اك   تهاع  من  الوردي  الق  زيتوال  لزيت  من العطري   برصي 
الخائر ، وهكذا تطلق  اءالحنشجرة   بها.احة مادتها  العطور بسي   صة   طة وبعض هذه 
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مثال على ذلك   ،ومن ثم تحمل رائحة مرتبطة باسمهااحد فقط،  ع و ن نو ممصنوعة  
anetinum  وحده والينسون  الزيت  من  ومصنوع  مخلوط  غير  المراهم   أما  .لأنه 

 ة من العديد من المكونات الممزوجة معا  فلا تحمل رائحة مرتبطة باسمهاالمصنوع
تي تم خلطها في بقايا ى الات الأخر لأن الرائحة التي ستنتجها غير محددة مثل المكون

 .الرائحة

مهمًال  التعليق:  دورًا  الأعشاب  الطب    عبت  القنب، و ش،  الخشخاولاسيما:    قديمًا في 
او  و شجر  اللبانلمر،  و زيت  ا  الشمر،،  الح ر،  الزعتت  ونبالقرفة،  ونبات  ، اءن وخضاب 

العرعر،   الخروعالصبار،    ونبات وشجر  وزيت  الكتان،  ال  .وبذر  يع ا عهد  وفي  لم لقديم 
 ن زيت الزيتو و   κιννάμωμονلقرفة  او   σμύρναدهن المسحة من المر  ب موسى عمل  لر ا

αιονλἔ .1  

De initio medicinae. Quaeritur a quibusdam quare inter ceteras liberales 

disciplinas Medicinae ars non contineatur. Propterea, quia illae singulares 

continent causas, ista vero omnium. Nam et Grammaticum medicus scire       

debet, ut intellegere vel exponere possit quae legit. Similiter et Rhetoricam, 

ut veracibus argumentis valeat definire quae tractat. Necnon et Dialecticam 

propter infirmitatum causas ratione adhibita perscrutandas atque curandas. 

Sic et Arithmeticam propter numerum horarum in accessionibus et periodis 

dierum. Non aliter et Geometriam propter qualitates regionum et locorum 

situs, in quibus doceat quid quisque observare oporteat. Porro Musica 

incognita illi non erit, nam multa sunt quae in aegris hominibus per hanc 

disciplinam facta leguntur; sicut de David legitur, qui ab spiritu inmundo 

Saulem arte modulationis eripuit. Asclepiades quoque medicus phreneticum 

quondam per symphoniam pristinae sanitati restituit. Postremo et 

 
 om,CLulu. Malta: , n Medicine, Ancient Egyptia7)(201 Ventura -s SavonaCharle 1

p. 29; Ex. 30: 20- 25.                                                                                                       
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Astronomiam notam habebit, per quam contempletur rationem astrorum et 

mutationem temporum. Nam sicut ait quidam medicorum, cum ipsorum 

qualitatibus et nostra corpora commutantur. Hinc est quod Medicina secunda 

Philosophia dicitur. Vtraque enim disciplina totum hominem sibi vindicat. 

Nam sicut per illam anima, ita per hanc corpus curatur.                                    

لعلوم  ين الماذا فن الطب لا وجود له ب   ويتساءل  :بداية الطب(   )عن  بداية الطب
الأخرى  لأن  ؟الحرة  العه  والسبب  تتذه   )الطب( هو    أما  ،ةخاصلا  العلل  ضمنلوم 

يشرح ما يفهم أو    نحو حتىب أن يعرف الطبيلا   على ذلك إن    .لميع العلجفيتضمن  
يوكذل  يقرأ. أن  عليه  لعك  البلاغة  مارف  صحيحة  بأدلة  يحدد  أن   . يعالجه  يستطيع 

علم    وعليه ا  أيض  يتقن  أسبابيعو   ليبحث  الجدلأن   العقل.  استخدامب  الأمراض  الج 
أوك اذلك  أيامهال  اتالرياضي  يض  وفترات  المرض  بداية  في  الساعات  عدد   .حساب 

الأ لهندسة  ا  لكوكذ وموقع  المناطق  بخصائص  معرفته  من خلال  ما فإنه  يعلم  ماكن 
ة كثير   اأمور    له، ذلك إن  معروفة   ى موسيقلكما لم تكن ا  .يجب أن يلاحظه أي شخص

 أنقذ   يذد العن داو د  ور   . كمالمحدثت بسبب هذا الع  إنهاقيل    المرضى  ناسعند ال
نجسة   اولش روح  التلحيب  من  ا  ليبياديسأيسكالطبيب    ن.فن  أحد  أعا  ايض  مرضى د 

كاالأعص إلى  باب  صحته  يُلمير ا  أخو   السمفونية.مل  ليتأمل    عليه أن  الفلك   من بعلم 
أن أجسادنا   قا  لما قال أحد الأطباءذلك إن وف  .وتقلبات الزمن  حساب النجومخلالها  

ممتدة   ا  الأيض  الثانية  ب.كواكبصفات  الفلسفة  الطب  يسمى  العلمين ولذلك  فكلا   ،
بالأول   فكما  برمته؛  الإنسان  )الطب( يشمل  بالآخر  النفس، كذلك  يتناول  )الفلسفة( 

 يتناول الجسد.
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ستعمل السؤال البلاغي روس الإشبيلي قد االإشارة إلى أن الكاتب إيزيدو   رتجد التعليق:  
rhetorica quaestio   ال اللاتجمفي   Quaeritur a quibusdam quare inter  ينيةلة 

ceteras liberales disciplinas Medicinae ars non contineatur?  :يتساءلو   بمعنى 
تب من هذا  بالطبع لا يهدف الكاو  الأخرى؟ ةالحر لطب لا وجود له بين العلوم فن ا ذالما

لطب من  ا  يةأهموضيح  ت  خر؛ أيآهدف  الإجابة عنه، بل يريد من وراء ذلك    السؤال
من ناحية    يثه عن أهمية الطب الذي يجمع العلل بأسرهاللحدث في حد   يد ناحية، وتصع

خطاه تد  ق  ى هذه الأغراض البلاغية، بلير علفسلإيضاح والتاولم يقتصر أمر    رى.أخ
و  أخرى؛  بلاغية  أغراض  الإلى  الوصل  سيما  يوظف   πολυσύνδετονبلاغي  لا  الذي 

وال التماسك  الأسما  بين  ابط سواءتر وحدة  أو  الرواب  ء. الأفعال   ,et, ac, queط  خاصة 

atque, vel… vel, aut… aut, aut ex… aut ex, unde et… unde et, sive a… sive 

a, nunc… nunc… nunc.                                                              

مي يكون  أن  الطبيب  على  بالنبغي  النس العلوم  لمًا  والمنطق،و حو،  بع:   البلاغة، 
 بأن الط  وأبقراطا  وسيقى، والرياضيات، والفلك. وعليه يستنتج ابن سينلموالجغرافيا، وا

؛ مةلاقة بين الطب والموسيقى قديعن الويبدو أ   بين العلوم الأخرى.لأكثر اكتمالاً ا  هو
داود إذ   الملك  وترية  أنشودة  ψάλλω  ينشد   إن  آلة  باليد ز تع  κινύρα  باستخدام  مع   ف 

    1لَ.شَاوُ في علاج  يشةر 

 
 Vernacularrs and y ReadeBeing Sickl-llof We ns, Fictio(2010) nMichael Solomo1 

Medical Writing in Late Medieval and Earl Modern Spain, Oxford: University of 

Pennsylvania Press, p. 36; Meg Leja (2022), Embodying the Soul: Medicine and 

Religion in Carolingian Europe, Pennsylvania: University of Pennsylvania Press, p. 

138; 1Sam. 16: 14- 21; Faith Wallis (2010), Medival Medicine: A Reader, Toronto: 

University of Toronto Press, p. 10.                                                                                 
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 النتائج:

في كتابه عن الاشتقاقات عامة والطب   ارصينً   اوبً وظّف إيزيدوروس الإشبيلي أسل  -1
 خاصة. 

في كتابه الرابع عن الطب   ااستعمل إيزيدوروس الإشبيلي الأغراض البلاغية كثيرً   -2
التامةبهد  الصيغة  خلال  من  الحدث  أهمية  على  التأكيد  دلالات تارةً   ف  وتوضيح   ،

 أخرى. النتيجة من خلال الصيغة غير التامة تارةً الغرض والسبب و 

ره من  يغ لي و يير بين الكاتب إيزيدوروس الإشب ثيبدو بوضوح تام مدى التأثر والتأ   -3
، ويوليوس قيصر  ،في الأناشيد وهوراتيوس    ،في الزراعيات   رجيليوسكتّاب ولاسيما: فال

للغة ليونانية أو باللغة ابل حتى ما ورد أيضًا في كتابات العهدين القديم والجديد سواء با
 للاتينية.  ا

كاتب إيزيدوروس الإشبيلي بين الطب وغيره من العلوم الأخرى ولاسيما الفلك ربط ال -4
مدى هذا الربط   اد ثبت علميً وغيرها. وق  ،والبلاغة  ،والنحو  ،والموسيقى  ،والرياضيايات 

 العلاج باستخدام الموسيقى في وقتنا الحاضر. خاصة و 

الكاتب في رسالته ع   -5 دور  يقتصر  والأوبئة  لم  الأمراض  الطب في سرد بعض  ن 
قدم  بل  أنذاك،  المستخدمة  المستعملة والأعشاب  البسيطة والأدوات  الطبية  والوصفات 

 .بسيط مشوق  ف وسرد في وصبطريقه بارعة عن نص لاتيني كتب    ارائعً  النا نموذجً 

إيزيدوروس    -6 الكاتب  أن  من  الرغم  فعلى  تناول  قد  عن  الإشبيلي  الرابع  كتابه  ي 
الطبية والعُدد  والأدوات  البسيطة،  الطبية  الوصفات  بعض  والأعشاب اليسيرة  الطب   ،
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الحاضالطفيفة  الطبية بعد أهمية هذه الأعشاب في وقتنا  فيما  ثبت  أنه قد  ر ولا ، إلا 
والبردقوش وغيرها الينسون  العلاجات والأدوات حينًا،    سيما    المحدودة  واستخدام بعض 

 خر. آوالملاط الحجري حينًا  وخاصة الحجامة،

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

   ليمهيثم محمد عبد الع  

159 
 
 

 ختصرات المقائمة 
Ex:                                          Exodus. 

Ez:                                          Ezekiel. 

Is:                                            Isaiah. 

Isid. Etym. Lib. I. De Gram: Isidore Etymologiarum: Liber I, De 

Grammatica.                                        

LSJ:                                         Liddle and Scott Jones: Greek- 

                                                English Lexicon, 1996. 

1Sam:                                      1Samuel. 

SV:                                          Sub Verbum. 

   العربية والأجنبية والمراجع ادرالمصقائمة 
 :لمصادرا أولا :

Ἡ ἁγία γραφή παλαία διαθηκή καὶ καινή διαθηκή, Ἀθῆναι 1994. 
Isidori Hispalensis Episcopi Etymologiarum sive Originum, Libri XX, 

Tomus I Libros I- X continens, Tomus II Libros XI- XX continens.                                                                                          

 على: اعتمد الباحث أيضًا في بعض الشواهد اليونانية
Thesaurus Linguae Graecae (TLG), University of California Irvine 2000.                                                                                       

Aristoteles (Arist.) (384- 322 B.C.).  

Homerus (Hom.) (750 B. C.).  

 ثاني ا: المراجع:
 :العربيةالمراجع 

محمد،   يوسف  الديمون  "فايز  الإغري  Δαίμωνمفهوم  دراسةعند  خلال من    ق: 
 .1999القاهرة،  ، 16د البردية والنقوش، العد  ات ، مجلة مركز الدراس"لمصادر الأدبيةا

 المراجع الأجنبية: 
Adams Sean A. (2014), Baruch and the Epistle of Jeremiah: A Commentary 

Based on the Texts in Codex Vaticanus, Leiden- Boston: Brill.                                                                                 

Amsler M. (1989), Etymology and Grammatical Discourse in Late Antiquity 

and the Early Middle Ages, Amsterdam/Philaphia: John Benjamins 

Publishing Company.                                                                                

Anderson R. Dean Jr. (2000), Glossary of Greek Rhetorical Terms connected 

to Methods of Argumentation, Figures and Tropes from Anaximenes to 

Quintilian, Peeters: Leuven.                                                                                    



 
 شبيليالإيزيدوروس إ  :الطب فيالرابع  اب الكت

 

160 
 

Arnold Thomas K. (1844), A Practical Introduction to Latin Prose 

Composition, Vol. I, London: J.G.F. & J. Rivington.   

Bietenholz P. G. (1994), Historia and Fabula: Myths and Legends in 

Historical Thought from Antiquity to the Modern Age, Leiden. 

Bishop L. M. (2007), Words, Stones, and Herbs: The Healing Word in 

Medieval and Early Modern England, New York.             

Black W. (2022), Medicine, and Healing in the Premodern West: A Hisrory 

in Documents, USA: Broadview Press.                           

Bliquez Lawrence J. (2014), The Tools of Asclepius: Surgical Instruments in 

Greek and Roman Times, Leiden- Boston: Brill.     

Bruun G. D. (2011), “Medieval Latin”, pp. 284- 302; published in A 

Companion to the Latin Language, edited by: J. Clackson, USA: Willey-

Blackwell.                                                                   

Bullinger E. W. (2016), Figures of Speech Used in the Bible, Oxford: Oxford 

University Press.                                                     

Branch-Trevathan George (2020), The Sermon the Mount and Spiritual 

Exercises: The Making of the Matthean Self, Leiden- Boston: Brill.                                                                                     

Burke P. (2020), The Polymath: A Cultural History from Leonardo da Vinci 

to Susan Sontag, London: Yale University Press.                                                                                                 

Burns J. H. (1988), The Cambridge History of Medieval Political Thought c. 

350- c. 1450, Cambridge: Cambridge University Press.                                                                                                 

Copeland R. (2021), Emotion, and the History of Rhetoric in the Middle 

Ages, Oxford University Press.                                            

Cotticelli-Kurras P. (2020), “Clause Relations in Ancient Greek 

Grammatical Tradition?” pp. 1- 51; published in Word, Phrase, and Sentence 

in Relation: Ancient Grammars and Contexts, by the same author, 

Berlin/Boston: De Gruyter.                                    

Crosby Donald A. (2018), The Routledge Handbook of Religious 

Naturalism, USA: Routledge.                                                           

Cummings J. (2021), Medicine in the Middle Ages: Surviving the Times, 

USA: Pen and Sword History.              

Denecker T. (2017), Ideas on Language in Early Latin Christianity: from 

Tertullian to Isidore of Seville, Leiden, and Boston: Brill.                                                                                     

Duffin C. J. (2013), “Lithotherapeutical Research Source from Antiquity to 

the Mind Eighteen Century”, pp. 7- 43, chapter in A History of Geology and 

Medicine, edited by: C. J. Duffin and R. T. J. Moody, London.            



 

   ليمهيثم محمد عبد الع  

161 
 
 

Dumesnil Jean B. G. (1825), Latin Synonyms, with Their Defferent 

Significations: And Examples Taken from the Best Latin Authors, London: 

G.B. Whittaker.                        

Durling R. J. (2018), A Dictionary of Medical Terms in Galen, New York: 

Brill.                                                                                

Elfassi J. (2019), “Isidore of Seville and the Etymologies”, pp. 245- 278 in A 

Companion to Isidore of Seville, edited by: Jamie Wood and Andrew Fear, 

Brill.                                                          

Evans G. R. (2002), Fifty Key Medieval Thinkers, USA: Routledge.                                                                                         

Fortuine R. (2000), The Words of Medicine: Sources, Meanings, and 

Delights, USA: Charles C Thomas Publisher.                           

Gardner H. H. (2019), Pestilence, and the Body Politic in Latin Literature, 

Oxford University Press.                                                 

Green T. M. (2003), The Greek & Latin Roots of English, Oxford: Rowman 

& Littlefield.                                                         

Lane G. M. (2020), Latin Grammar for Schools and Colleges, Germany: 

Books on Deman.                                                             

Langholf V. (2011), Medical Theories in Hippocrates: Early Texts and the 

“Epidemics”, Germany: Walter de Gruyter.               

Langslow D. R. (2002), Medical Latin in the Roman Empire, Oxford 

University Press.                                                                   

Larson J. (2007), Ancient Greek Cults: A Guide, London: Routledge.                                                                                         

Latiner D. and Spatharas D. (2017), The Ancient Emotion of Digust, Oxford 

University Press.                                                      

Leja M. (2022), Embodying the Soul: Medicine and Religion in Carolingian 

Europe, Pennsylvania: University of Pennsylvania Press.                                                                                                 

Lipka M. (2013), Language in Vergil’s Eclogues, Berlin: Walter de Gruyter.                                                                                         

Magner L. N. and Kim O. J. (2018), A History of Medicine, USA: Taylor & 

Francis Group.                                                                   

Newman P. B. (2018), Daily Life in Middle Ages, London: McFarland.                                                                                        

Osborne N. (2017), “The Identities of Sevda: from Graeco-Arabic Medicine 

to Music Therapy”, pp. 722- 33; published in Handbook of Musical 

Identities, edited by: D. Miell, D. J. Hargreaves, R. A. R. MacDonald, 

Oxford University Press.                                         

Rendich F. (2013), Comparative Etymological Dictionary of Classical Indo- 

European Languages: Indo- European Sanskrit- Greek- Latin, USA.                                                                           

Rengel M. and Daly K. N. (2009), Greek and Roman Mythology, A to Z, 

USA: Infobase Publishing.                                                   



 
 شبيليالإيزيدوروس إ  :الطب فيالرابع  اب الكت

 

162 
 

Roelli Ph. (2021), Latin as the Language of Science and Learning, Berlin, 

and Boston: Walter de Gruyter GmbH & Co KG.                

Savona- Ventura Ch. (2017), Ancient Egyptian Medicine, Malta: Lulu. Com.                                                                                        

Souter A. (1957), A Glossary of Later Latin to 600 A.D., Oxford University 

Press.                                                                                            

Sowerby R. (2015), The Greek: An Introduction to their Culture, London, 

and New York: Routledge.                                                 

Solomon M. (2010), Fictions of Well-Being Sickly Readers and Vernacular 

Medical Writing in Late Medieval and Earl Modern Spain, Oxford: 

University of Pennsylvania Press.                                

Thomas Dormandy Th. (2021), Opium: Reality’s Dark Dream, London: Yale 

University Press.                                                        

Thomson de Grummond N. (2011), Encyclopedia of the History of Classical 

Archaeology, London, and New York: Routledge Taylor and Francis Group.                                                                

Totelin Laurence M. V. (2009), Hippocratic Recipes: Oral and Written 

Transmission of Pharmacological Knowledge in Fifth- and Fourth- Century 

Greece, Leiden- Boston: Brill.                        

Turner P. and Coulter R. (2013), Encyclopedia of Ancient Deities, New 

York: Routledge.                                                                      

Tuttle E. F. (2017), Studies in the Derivational Suffix -aculum, its Latin 

Origin and its Romance Development, Germany: Walter de Gruyter GmbH 

& Co KG.                                                                 

Tuyl J. N. (2012), A New Chronology for Old Testament Times: With 

Solutions to Many Hitherto Unsolved Problems Through the Use of Rare 

Texts, UK: Author House Publishing.                    

St. Augustine of Hippo (2012), The Writtings Against the Manichaeans and 

The Donatists, USA: Jazzybee Verlag.                

Veltri G. (2015), A Mirror of Rabbinic Hermeneutics: Studies in Religion, 

Magic, and Language Theory in Ancient Judaism, Berlin/Boston: Walter de 

Gruyter GmbH & Co KG.                        

Wallis F. (2010), Medival Medicine: A Reader, Toronto: University of 

Toronto Press.                                                             

Wheeler D. (2010), “Deus sive Natura: Pantheism as a Variety of Religious 

Naturalism”, published in Jerome A. Stone, John H. Sailhamer, The Meaning 

of the Pentateuch: Revelation, Composition, and Interpretation (USA: Inter 

Varsity Press.            

Zucconi Laura M. (2019), Ancient Medicine: from Mesopotamia to Rome, 

Michigan: Wm. B. Eerdmans Publishing.                                                                                                                                                                                                           


